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MANITOBA 
Huit 
districts 
bilingues 


OTTAWA --Le Conseil 
consultatif des districts ble 
lingues, dont le rapport a 
été déposé aux Communes 
mardi,recommande la crêas= 
tion de huit districts bilin= 
gues dans la province du 
Manitoba, 11 s'agit des dis= 
tricts suivants: Ellice= 
Saint-Lazare, la Division 
Scolaire de la Montagne, la 
Division Scolaire de la Ri= 
vière Rouge, la Division 
Scolaire de la Seine, Saint 
Boniface, Saint-Ge 0 rges= 
Powerview, Sainte-Rose et 
la Division Scolaire de la 
Prairie du Cheval Blanc, 


Outre ces huit districts, 
le Conseil consultatif des 
districts bilingues suggère 
qu'on prenne en considéra= 
tion la créationdes cinqdis= 
tricts suivants au Manitoba, 
après le recensement de 
1971; Fort Garry, Saint 
Vital, la Ville de Thompson, 
la Ville de Transcona et 
Winnipeg. 


Le Conseil note que le 
Manitoba a créé il y a une 
dizaine d'années de grands 
districts scolaires en tenant 
compte de la répartition 
ethnique et linguistique, Le 
Conseil a donc cru sage de 
retenir ce travail accompli 
pour d’autres fins au moins 
en ce qui touche quatre des 
huits districts qu’il recom= 
mande, 
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DIVISION SCOLAIRE 
DE LA RIVIÈRE ROUGE 


Districts bilingues suggérés 


Province du Manitoba 


ad Su CE A ar 


DISTRICTS RECOMMAN= 
DES 


ELLICE « SAINT-LAZARE 


Ellice — Saint-Lazare se 
situe à l’intérieur des limi= 
tes de la circonscription fé 
dérale de Marquette et à 


PRES 


l'intérieur des limites de 
la circonscription provin= 
ciale de Birtle-Russell, 


La majorité de langue 
française y compte 727 à- 
mes, soit 56,5 pour cent de 
l'ensemble de la population 
qui est de 1,294 personnes, 


LA DIVISION SCOLAIRE DE 


LA MONTAGNE 


Le District de la Division 
Scolaire de la Montagne se 
situe dans une partie des 
circonscriptions fédérales 
de Lisgar et Portage ainsi 
que dans une partie des cire 


conscriptions provinciales 
de Morris, Pimbina et Rock 
Lake, 

La minorité de langue 
française y compte 4,703 
âmes, soit 39,8 pour cent de 
l’ensemble de la population 
qui est de 11,820 person 
nes, 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE LA RIVIERE ROUGE 


Le district de la Division 
Scolaire de la Rivière Rouge 
comprend une partie des cirs 
conscriptions fédérales de 


suite à la page 2 


LATE AE IR PALETTE 


Deux vieillards sur le pavé 


voir éditorial et page 5 


Richardson rencontre la SFM 


Voir page 3 


Nouvelles de Saskatchewan 


p. 13-16 


1300 écoliers de Parc Windsor 
et la chanson française 


p. 16 
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Huit districts bilingues... 


suite de la page 1 


Lisgar et Provencher et 
comprend une partie des cire 
conscription provinciales 
d'Emerson, Springfield, 
Morris et Rhineland, 


La minorité de langue 
française y compte 5,884 
âmes, soit 49,0 pour cent de 
l'ensemble de la population 
qui est de 12,008 personnes, 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE LA SEINE 


Le district de la Division 
Scolaire de la Seine come 
prend une partie des cir= 
conscriptions fédérales de 
Provencher, Saint-Boniface, 
Portage et Winnipeg-Sud, 


ll comprend une partie des 
circonscriptions provincia= 
les d’Emerson, la Véren 
drye, Springfield, Riel, Mor= 
ris et Fort Garry, 


La minorité de langue 
française y compte 6,587 â= 
mes, soit 46,4 pour cent de 
l'ensemble de la population 
qui est de 14,173 personnes, 


SAINT-BONIFACE 


Se composant du territoi= 
re de la ville de Saint-Bo= 
niface, ce district bilingue 
se situe à l’intérieur des 
limites de la circonscripe 
tion fédérale de Saint-Bonis 
face, I comprend la cire 
conscription provinciale de 
Saint-Boniface et une partie 
des circonscriptions provine 
ciales de Radisson, Riel et 


Saint-Vital, 


La minorité de langue 
française y compte 3,454 
âmes, soit 38,1 pour cent de 
l'ensemble de la population 
qui est de 9,046 personnes, 


“Le père Legault écoute” 
directement de St-Boniface 


Le Père Legault sera au 
Manitoba du 15 au 23 mai, 
Son programme ‘‘Le Père 
Legault Ecoute?’ sera réali= 
sé et diffusé sur le réseau 
national directement du pos= 
te CKSB, Evénement à sou 
ligner, puisque à l’occasion 
de son 25e anniversaire le 
poste sera entendu pour la 
première fois à travers le 
Canada, c'est-à-dire d'Ed= 
mundston, Nouveau-Bruns= 
wick, à Vancouver, 

À l’occasion du passage 
du Père Legault, La Ligue 
des Femmes Catholiques du 
diocèse de Saint-Boniface, 
ayant pris 1s responsabilité 
de toute cette initiative, a 


LA 
NORWOOD JEWELLERS 
320 avenue Taché 
NORWOOD 
Tél: 247-2790 
Inspecteur officiel des 
montres 
du Canadien National 
Réparations de montres, 
horloges et bijoux 
notre spécialité 


S'adresser à Mme A. Brousseau, 


Pourquoi attendre? Il 
Watchers non loin de ce 


942- 


FOYER ST-BONIFACE - 
Pour personnes âgées 


Chambre privée ou semi-privée # Nourriture excellente 
Service de buanderie æ Infirmière diplômée, 


«Prix raisonnables... 


WEIGHT@ 
WATCHERS. 


OF MANITOBA LTD. 


organisé une série de huit 
rencontres régionales afin 
de permettre à tous et cha= 
cun de rencontrer le Père 
Legault, de dialoguer avec 
lui, enfin de le saluer per 
sonnellement, 


Voici l’itinéraire de ces 
rencontres: samedi 15 mai 
(8 h p.m.), Transcona-salle 
paroissiale; dimanche 16 
mai ( 2 h 30 p,m.) La Bro- 
querie-salle paroissiale; di= 
inanche 16 mai (8 h p.m,) 
Saint-Jean-Baptiste; lundi 
17 mai (8 h p.m,) Saint-Bo- 
niface, Gymnase Notre-Da 
me; mardi 18 mai (8 h p,m,) 
Saint-Pierre - Gymnase; 
mercredi 19 mai (8 h p.m.) 
Saint-Georges; jeudi 20 mai 
(8 h p.m.) Saint-Norbert = 
Salle Ritchot; vendredi 21 
mai (8 h p.m.) Sainte-Anne; 
samedi 22 mai (8 h p.m.) 
Notre-Dame-de-Lourdes, 

Durant l'après-midi, de 
lundi à vendredi (sauf mer 
credi), le Père Legault sera 
à la disposition des étudiants 
au niveau secondaire, 

Le public est invité à par= 
ticiper à l’une ou l’autre de 
ces rencontres, selon son 
choix, 


FOYER ST-NORBERT 


271 Archibald, Tél: 247-8881 


Oh là là! 
Faites 


Watchers. 


} a une classe Weight 
ez vous 
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DISTRICTS À ENVISAGER 


FORT GARRY 

Le district de Fort Garry 
se situe à l’intérieur des 
limites de la circonscrip= 
tion fédérale de Winnipeg- 
Sud, Il comprend toute la 
circonscription provinciale 
de Fort Garry et une partie 
de la circonscription de Os 
borne, 


/ 


SAINT=VITAL, 


Le district de Saint-Vital 
se situe à l’intérieur des 
limites de la circonscription 
fédérale de Saint-Boniface 
et inclut une partie des cir= 
conscriptions provinciales 
de Riel et Saint-Vital, 


VILLE DE THOMPSON 


Le district de la ville de 
Thompson se situe à l’inté- 
rieur des limites de la cire 
conscription fédérale de 
Churchill et à l’intérieur des 
limites de la circonscription 
provinciale de Thompson, 


TRANSCONA 
Le district de la ville de 


Transcona se situe à l’inté- 
rieur des limites de la cire 


CBWFT 


SAMEDI 8 MAI 
6,00 Revue de la semaine 
7,30 “Jinny 
8.00 A communiquer 
11,36 * Cinéma ‘‘Le temps 


d'aimer et le temps de 
mourir’ (Américain 
1958). 


DIMANCHE 9 MAI 


3,00 D'hier à demain 
6,00 Les visages de l'église 
11,30 Cinéma ‘La pointe 
courte’ (France 1955) 
LUNDI 10 MAI 
10.00 * Visite de la Reine en 
Colombie Britannique 
11,30 “Cinéma ‘'Letigre dut 


des mers'’, (Italien 62) 
MARDI 11 MAI 


11,30 Ciné Club ‘'Le sang 


du condor'' (Bolivien) 


MERCREDI 12 MAI 


11.30 Cinéma ‘'Quadrille! 
(France 1938), 
JEUDI 13 MAI 
5,00 Pepinot 
5,30 *Mes trois fils 
8.00 *Les grands films, 
‘’Arrêt d'autobus’ 
(Américain). 
9,30 A communiquer 
11,30 Cinéma ‘'Deux com- 


mandos'' (Britannique 
1955), 


VENDREDI 14 MAI 
Cinéma ‘'Le docteur 


Caraïbe no 4), (Fran- 
ce), 


11.30 


conscription fédérale de St= 
Boniface et comprend toute 
la circonscription provine 
ciale de Transcona, 


WINNIPEG 

Le district de la ville de 
Winnipeg comprend la cir= 
conscription fédérale de 
Winnipeg-Nord-Centre et 
une partie des circonscrip= 
tions fédérales de Winnipeg= 
Nord, Winnipeg-Selkirk, 
Winnipeg-Sud et Winnipeg= 
Sud-Centre, La ville com 
prend toutes les circons= 
criptions provinciales de 
Burrows, Crescentwood, 
Fort Rouge, Point Douglas, 
River Heights, St, Matthews, 
Wellington, Winnipeg-C e n= 
tre, Wolsley et une partie 
de Charleswood, Elmwood, 
Inkster, Logan, Osborne, 
Radisson et St, John, 


LA BROQUERIE 


Très peu de correspon= 
dants ont répondu au ques 
tionnaire distribué à l’église 
le dimanche 4 avril dernier, 
Une critique constructive al= 
derait à perfectionner les 
points faibles que certains 
lecteurs déplorent dans la 
présentation actuelle deleur 
principal imprimé d'expres= 
sion française: La Liberté 
et le Patriote, 


On comprendra qu'il est 
impossible que les corres= 
pondants des journaux as= 
sistent aux réunions des 
multiples organisations pas 
roissiales, 


Les Comités qui désirent 
faire paraître un rapport de 
leurs activités sont donc 
priés de collaborer avec la 
personne responsable de la 
chronique en lui faisantpare 
venir dans le plus bref dé 
lai, un compte rendu de leurs 
réunions, 

Le même avis s'adresse 
à tous les paroissiens qui 
souhaiteraient faire publier 
des nouvelles d'intérêt gé- 
néral, 

Merci à l'avance de l’at 
tention que l’on voudra bien 
accorder à ces avis rédi- 
gés dans le but d'accorder 
plus de satisfaction aux a= 
bonnés, 

LLLE LE] 


Pour des photographies en 
couleurs de la fête du cen= 
tenaire 70, prises par Perrin 
du Manitoba, S,V,P, com 
muniquer avec Mile M,-L, 
Boily: 424-5202, En cas 
d'absence on pourra Ss'a» 
dresser à Mme Elas Gau= 
thier : 424-5215, 


Le comité des citoyens 
de St-Boniface 


Le Comité des Citoyens 
de Saint-Boniface vous invis 
te à prendre part à l’assem 
blée régulière du Conseil de 
la Cité de Saint-Boniface qui 
aura lieu le lundi 10 mai 1971 
à 7h 30 du soir, à l'Hôtel de 
Ville, 

Notre Comité fera pré 
senter une motion dont le 
but est de faire accepter un 
plan d'action par notre ville; 
faire connaître la volonté de 
ses citoyens en ce qui con 
cerne notre droit à ‘‘l’exis= 
tence’’,: à ‘‘l’autonomie’’ et 
à la ‘‘juridiction’’ dans ses 


FOREST, GUENETTE & CIE, COMPTABLES AGRÉÉS 
EDIFICE CKSB, 607, RUE LANGEVIN, ST.BONIFACE 
TÉLÉPHONE: 947-1671 


‘affaires municipales’; pas 
d'amalgamation, 

I n'y aura pas d'autre oc 
casion pour vous de mani 
fester votre volonté, C'est 
maintenant où jamais | 

Venez en nombre |! 

Votre présence estnêéces. 
saire | 


L'Exécutif du Comité (pro 
tempore) 

Maurice Prince 

Albert Rousseau 

Georges Forest 


« Communiqué - 


Elargissement des services assurés aux soins optiques 


Le Ministre de la Santé 
et du Développement social, 
M, René Toupin, a annoncé 
que le programme d'Assu= 
rance-Santé du Manitoba se= 
ra étendu aux soins optiques, 

Les bénéfices alloués par 
le programme actuel com» 
prennent le coût d’une visite 
ou d'un examen par année 
ainsi que les visites supplé= 
mentaires pendant la même 
année pour des raisons mê= 
dicales, Dans chaque cas 


l'examen complet ainsi que 
la réfraction et l'ordonnan- 
ce sont couverts, 


Les honoraires payés aux 
ophtamologistes par la 
Commission manitobaine 
des services de santé ont 
été portés de $8,50 à $10,00 
pour le premier examen tan 
dis que $6,24 seront versés 
pour chaque visite supplé 
mentaire utilisée spécifique 
ment à des fins médicales, 


fnambue(L Dentses 


DR, G. LÉTIENNE 


Maladies des yeux 
Examens de la vue 


702, édifice Boyd 
Téléphone: 943-4369 


Avocats- Notaire 


GRAFTON, DOWHAN, 
& 
WALSH 


Avocats et Notaires 


304 Montréal Trust Building 
213, Avenue Notre-Dame 
Winnipeg 2, Man, 
Téléphone: 942-3135 


MARCOUX, DUREAULT, 
BÉTOURNAY, TEFFAINE 
ET MONNIN 


Avocats et Notaires 


500, Childs Bldg 
221, Avenue Portage 
Winnipeg 2, Manitoba 

204, Téléphone: 942-0038 


FRANCOIS AVANTHAY, 
LLYe.: 
Avocat et Notaire 
Suite 1 - 147, boul. Provencher 


St-Boniface, Man, 
Téléphone: 233-5029 


SIMONOT & PINEL 


Avocats — Notaires 


App. 101, Professionnel Bldg, 
Prince-Albert, Sask, 


Tél :764-0633 


JACQUES-E, ROY 
B.A., LL.B, 


Avocat et Notaire 
557, chemin Ste-Marie 
St-Vital, Man. 
Tél: 247-3964 


LAURIER REGNIER 


Avocat et Notaire 
304, édifice Avenue 
265, avenue Portage, Winnipeg 
Bureau: tél: 942-3924 


EGGUM & DYNNA 
Avocats et Notaires 


103 Toronto Dominion 
Bank Bldg. 
Prince-Albert, Saskatchewan 
Téléphone: 763-7441 
J.M. Cuelenaere, Q.C, 


(1910-1967) 
KA. Eggum, B.A, LL.B, 


D.M, Dynna, B.Com., LL.B, 


GARSON & GUAY 
Avocats et Notaires 
705 Montréal Trust Bldg, 
Winnipeg 2, Man, 
942-6587 
Bureaux à Lac du Bonnet, 
Lundar, Powerview, 
et St-Pierre. 


LAURENT J. ROY 


Avocat et Notaire 
500-232 avenue Portage 
942-5435 
Winnipeg 1, Manitoba, 


Dr Edouard-G, JARJOUR 
Dentiste 
301, chemin Ste-Marie 
St-Boniface, Man. 
Téléphone 233-2111 


À LOUER 


Dr J.-0. IOYAL 
Dentiste 
Téléphone: 943-2023 

413, édifice Boyd 
388, avenue Portage, Winnipeg 


Dr André-S., LACHANCE 
Dentiste 


118, rue Horace 
Téléphone: 233-7726 


Dr E.-J. GAUDET 


Dentiste 
Chambre 210 Mitchell Block 
1orue est 
Prince-Albert, Saskatchewan 
Téléphone: 763-7815 


Dr. AE. BOURGEOIS 


Dentiste 
344, rue Marion, St-Boniface 
Téléphone: 247-4548 


Dr A.-C, LAURIN 


Dentiste 
Téléphone: 233-2850 
141, boul, Provencher 
ST-BONIFACE, MAN. 


Optométristes 


R. J. STANNERS 


Optométriste 
Examen de la vue 
Téléphone: 233-2850 
141, boul, Provencher 
ST-BONICAFE, MAN. 


EXAMEN DE LA VUE 


JAMES SHAEN LTD. 


MN. Lecker, optométriste 
2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
Tél: 943-6628 


Fnkleman 


Optométristes 
EXAMEN DE LA VUE 
Lunettes ajustées 
2e étage, 275, ave Portage 
Edifice Kensington 
WINNIPEG Tél: 942-2496 


À LOUER 


En 


Richardson rencontre 


la SFM 


M, James Richardson ren 
contrait le lundi 25 avril 
l'exécutif de la Société Fran 
co=Manitobaine ainsi qu'une 
cinquantaine de ses mem- 
bres, pour discuter le mé- 
moire qui avait été préparé 
à l’occasion d'Eclat 71, M, 
Richardson était absent lors 
de cette manifestation le 3 
avril alors que près de 500 
personnes s'étaient rendues 
à Winnipeg pour le rencon= 
trer, M, Joseph Guay, dépu= 
té fédéral pour St-Boniface, 
présent à la réunion de lundi, 
a exprimé son mécontente= 
ment d'avoir été laissé en 
dehors de la situation, di= 
sant qu'un simple député 
pouvait aussi avoir une cer= 
taine influence auprès des 
ministres, 

Un porte-parole delaSFM 
s'est dit satisfait de l’entre= 
vue avec M, Richardson, ‘‘Le 
ministre’’, a-t-il dit, ‘s'est 
montré sympathique à notre 
situation et commence à la 
comprendre un peu mieux, 
Toutefois j'aurais préféré 
rencontrer M, Pelletier lui- 
même, car notre demande 
relève directement du Se- 
crétariat d'Etat,'’ 

M, Richardson ne voulait 
pas compromettre le gou- 
vernement et pesait bienses 
paroles, Il a assuré l’as- 
semblée qu’en tant qu'indi 
vidu il appuieraitles deman= 
des de la SFM lorsque M, 
Pelletier présenterait son 


budget, Dans une interview 
le ministre Richardson a dit 
que la réunion l'avait im 
pressionné et qu’il pouvait 
maintenant mieux apprécier 
l'urgence de la situation: 
‘Le document présenté par 
la SFM montre clairement 
ses objectifs et ce qu'elle 
attend du fédéral,'’ Le mi 
nistre ajouta que le problè 
me était complexe et qu’il 
n'était pas encore suffisam= 
ment ‘‘sensibilisé À la na- 
ture du problème’, car 


‘c'est ma première rencon= 
tre avec les Francopho- 
nes'’, 

M, Guay a: déclaré que si 
St-Boniface pouvait prouver 
que l'argent serait bien em- 
ployé et qu’il en découlerait 
des résultats bien concrets, 
St.Boniface pourrait servir 
d'exemple au Canada entier, 
À ceci certaines personnes 
ont répondu que les Franco= 
Manitobains avaient déjà fait 
leurs preuves et que le gou= 
vernement n'avait qu'à ou= 
vrir les yeux pour voir tout 
ce qu'on avait accompli avec 
les miettes qu’on nous 
avaient données, 

M, Lepage, pendant cette 
rencontre, s’est montré fer- 
me et déterminé, S'adres- 
sant à M, Richardson, il dé- 
clarait: ‘’Nous éveillerons 
les gens à nos problèmes, et 
même s’il le faut nous ren- 
contrerons tous les minis- 
tres, l’un après l'autre,’ 


La présidente de la Fédération 
des Alliances Françaises nl 


Le-jeudi 29 avril avaitlieu 
la dernière réunion de l’Al= 
liance Française au Univer« 
sity Women's Club, Les in 
vités d'honneur, le consul 
de France, M, Stock et Mme 
Stock, Mme de la Tour- 
Fondue Smith, présidente de 
la Fédération des Alliances 
Françaises, ont rencontré 
une quarantaine des mem 
bres, 

Mme Morantz, présidente 
de l'Alliance Française à 
Winnipeg, a donné uncompte 
rendu des activités, nom 
breuses et variées, entre- 
prises durant l’année, En 
suite, Mme de la Tour-Fon« 
due Smith a décrit les diffé 
rentes activités au niveau 
international, Elle mention 
na qu’il y a maintenant des 
comités d’Alliance Françai= 
se presque partout dans le 
monde, même derrière le 
rideau de fer, Des vingt 
comités au Canada, Mme de 


la Tour-Fondue Smith disait 
que l'Alliance Française de 
Vancouver étaitla plus pros= 
père, 

Mme de la Tour-Fondue 
Smith présenta un film fort 
intéressant sur la restaura= 
tion du Grand Trianon à 
Versailles, 


La Chambre de Commerce 
de STE-ANNE 


présente son village 


* VOYAGEZ AVEC LE SOLEIL 
Agglomération à l'Est de la Ville 
PRÈS DE TOUT 


Service de 


constables et pompiers sur place. 


Garage d'essence ouvert 24 heures. 


Pour plus de renseignements adressez-vous à 
LA CHAMBRE DE COMMERCE 


téléphone: 422-5356 
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L'actif de la Centrale des Caisses 


Le mercredi 28 mai avait 
lieu la réunion annuelle de 
la Centrale des Caisses au 
Centre St-Louis, À peu près 
150 personnes y assistaient, 

Après un mot du prési= 
dent de la Centrale, M, Ray= 
nald Labossière, on procéda 
à l'adoption des différents 
rapports qui furent approu= 
vés presque sans discussion, 


Nouvelles 
manitobaines 


Programme d'évaluation 
régionale. 


Le Ministre de l'Industrie 
et du Commerce, M, Len 
Evans, a annoncé qu’un pros 
gramme d'évaluation régio= 
nale pour les localités rura= 
les du Manitoba sera mis sur 
pied, Le programme doit 
aider les gens de diverses 
régions ainsi que les autos 
rités gouvernementales à 
identifier précisément les 
besoins et les possibilités 
dans le domaine économique 
et social, 

M, Evans souligne que 
l'aspect innovateur de ce 
programme mené par la Di 
rection du développement 
régional est la participation 
assurée du public dans tous 
tes les phases des travaux 
d'évaluation, 

M, Evans précise que les 
résultats du programme de 
recherches serviront d'in 
dices au gouvernement pro 
vincial et aux milieux com= 
merciaux dans l'élaboration 
des services d'exploitation 
et du développement, En ou 
tre, le programme indique- 
ra le genre de participation 
que les citoyens pourront 
assumer dans le dévelop- 
pement de leur région, 


Introduction d'un nouveau 
formulaire de bail. 


M, Ben Hanuschak, minis= 
tre des Services internes 
de la Consommation et des 
Corporations, a annoncé 
qu'un nouveau formulaire de 
bail entrera en vigueur le 
ler juin, 

Les responsabilités des 


M, Raynald Labossière a 
déclaré que l'acttfde la Cen 
trale avait mafatenant dé 
passé la somme de trois 
millions, 

Au cours des discussions, 
plusieurs ont demandé pour 
quoi les taux d'intérêt de la 
Centrale n'étaient pas plus 
compétitifs, M, Labossière 
a dit que le comité étudie 
rait cette question, D'autres 
se sont déclarés surpris de 
voir que la Centrale ne pla= 
çait pas plus d'argent dans 
des entreprises francopho= 
nes, Sur la liste des place= 
ments on remarquait qu'une 
somme de $843,585 était 


atteint $3,000,000 


placée dans les Sociétés de 
Fiducie, Le président a en 
suite expliqué qu'il fallait 
placer l'argent là où elle 
rapportait le plus, ! a ajou= 
té que la priorité était au 
commerce français et que 
le montant maintenant placé 
dans les Sociétés de Fiducie 
était descendu à $600,000, 

‘Réveil 70! a déploré le 
fait que la Centrale ne mon 
tre pas plus d'intérêt à leur 
mémoire, M, Labossière a 


affirmé que le comité y at 
tachait beaucoup d'impor= 
tance’ et qu'il appréciait le 
travail de ‘Réveil ?70°, 
mais que le temps avait 


manqué pour mettre en mar 
che toutes les recommandas 
tions de leur rapport, Aussi 
M, Labossière a faitremar= 
quer que le rapport, qui avait 
été envoyé à tous les gé- 
rants de caisses n'avaitsus= 
cité aucune réaction, Est= 
ce par apathie de leur part ? 
Quatre membres de la di 
rection sortaient de charge 
et devaient être remplacés, 
Ceux qui ont été élus pour 
un mandat de trois ans fu- 
rent M, Gérald Dorge, M, 
Pierre Marcon et M, Al- 
berto Bonomo, M, Cinq= 
Mars fut élu pour un mandat 
d'un an, Irène Mahé 


Ci-dessus le nouveau conseil de direction de la Centrale des Caisses du Manitoba, Première rangéo, de 
gauche à droite: MM. Roméo Cinq-Mars, Gérald Dorge (président), Albert Ronomo, Gaston Bohémier, 
Deuxième rangée: Aurèle Désaulniers, André Lachance (vice-président), Pierre Marcon et Denis 
Maynard. M, J..Adrien Leclerc était absent quand la photo fut prise. 


propriétaires et des loca= 
taires seront clairement dé 
limitées dans un vocabulaire 
qui permettra aux deux pare 
ties de comprendre parfais 
tement leurs responsabili- 
tés respectives, 

À noter que depuis le ler 
mai, le rentalsman (protec= 
teur) a les pouvoirs nêces 
saires pour intervenir dans 
des disputes et servir d’are 
bitre, Il peut également re 
cevoir et retenir les loyers 
et les dépôts dans les cas 
de disputes, 


PIERRE J, BEAUDRY, Prop. 
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EDITORIAL 


Deux vieillards sur le pavé 


Une des institutions les plus anciennes et les plus 
méritantes de St-Boniface, l'hôpital Taché, a fait 
les manchettes nationales d'une façon bien étrange 
la semaine dernière, D'après les rapports parus dans 
la presse quotidienne et la télévision, le contrôleur 
de l'hôpital aurait tout simplement mis à la porte 
deux octogénaires invalides incapables de payer 
leurs comptes d'hôpital. 

De prime abord, l'incident fait penser à un conte 
de Dickens. Et l'on se demande comment cela a pu 
se produire dans une institution des Soeurs de Ja 
Charité de Montréal dont la réputation n'est plus à 
faire en matière de soins aux vieillards et aux infir- 
mes. 

Mais avant de jeter la pierre à quiconque, il est 
important de bien connaître tous les faits. Nous 
n'avons pas à les reprendre ici. [ls paraissent ail- 
leurs dans le journal. 

Cet incident malheureux avra peut-être servi 
à mettre en évidence les problèmes qui entourent de 
plus en plus le soin des invalides, et à réclamer une 
meilleure répartition des responsabilités. 

[l est bien entendu que la famille est la première 
responsable de la santé et du bien-être de ses mem- 
bres, qu'ils soient vieux ou jeunes. Si les proches 
parents ne peuvent fournir adéquatement l'aide re- 
quise, ils doivent y pourvoir en recourant à des ser- 
vices extérieurs qu'ils soutiendront de leurs propres 
deniers, dans la mesure du possible, C'est ici que la 
société, par ses institutions gouvernementales ou 
autres, se doit de venir en aide aux familles en four- 


Nos lecteurs nous écrivent 


nissant un supplément d'assistance ou même en as- 
sumant tout le fardeau des dépenses que requièrent 
les soins spécialisés des vieillards et des handicapés. 

L'histoire non écrite pourrait nous révéler le dé- 
vouement héroïque dont ont fait preuve et font en- 
core preuve bien des parents et des enfants à l'en- 
droit de leurs proches malades ou invalides. Malheu- 
reusement, la même dose de générosité n'existe pas 
partout, Que de vieux parents sont abandonnés à 
l'assistance publique par des enfants pourtant bien 
nantis mais peu sensibles aux exigences les plus élé- 
mentaires de la pitié filiale! 


L'on sait qu'au cours des siècles, ce ne sont pas 
les états qui ont été les premiers à prendre à coeur 
le sort des vieillards et des invalides. Ce sont plutôt 
des individus mus par l'esprit évangélique le plus au- 
thentique qui n'ont pas hésité à consacrer leur pro- 
pre personne et aussi leurs biens au service de leurs 
frères malades ou infirmes. 

La fondatrice des Soeurs Grises, Mère d'Youville, 
en est un des exemples des plus attachants de notre 
histoire canadienne. Ce n'est pas elle qui aurait mis 
un vieillard sur le pavé à cause de l'incurie des pa- 
rents ou du pouvoir public. Elle n'a cessé d‘harce- 
ler les autorités publiques pour leur faire prendre 
leur part de responsabilité. Ses filles ont continué 
dans le même esprit. Elles ont dépensé des vies et 
des fortunes dans leurs hôpitaux et leurs hospices. 
Mais avec la complexité de l'administration hospita- 
lière et le manque de recrues, elles ont dû céder la 


son temps pour soulager les 
malades, car il était un mé- 
decin dévoué, consciencieux 
et très estimé de tous, 


Une lutte contre deux mentalites opposées 


M, le Rédacteur, 


On supporte mal que la 
minorité francophone du Ma= 
nitoba veuille s'affirmer et 
se respecter! Le Carillon 
News (7 avril) et le Frec 
Press (17 avril) publiaient 
tous deux des lettres ou ar 
ticles qui manifestent soit 
une ignorance de la situas 
tion ou encore pire, un mês= 
pris venimeux envers les 
droits linguistiques des Cas 
nadiens français de notre 
Province, On semble prôner 
une démocratie qui est tout 
simplement la loi de la ma= 
jorité quand, bien entendu, on 
se trouve rangé du côté mas 
joritaire, N'est-ce pas dire 
que les Canadiens français 
sont libres de faire valoir 
leurs vues, leurs opinions 
à l'intérieur des frontières 
du Québec, un peu comme 
dans une réserve, Endehors 
du Québec, c'est l’assimila= 
tion! Et pourtant, le Québec 
respecte bien les droits des 
citoyens anglophones, Dou= 
ble poids, double mesure, 

Nous avons à lutter non 
seulement contre des attis 
tudes de superiorité et de 
vainqueur chez beaucoup 
d'anglophones mais aussi 
contre une mentalité d'à 
plat-ventrisme et de qué- 
mandeur chez trop des nô= 
tres, Il est vrai qu'au Ca- 
nada la géographie ne fa- 
vorise pas lanaissance d’une 
véritable conscience d'a pe 
partenance nationale, De 
plus, notre histoire (surtout 
dans l'Ouest ) est tropcoure 
te pour avoir pu forger des 
liens, des traditions, un mo= 
de de vie, ‘‘un ensemble de 
valeurs culturelles qui se 
rait leur ciment’, au dire 
de Claude Julien, Et que dire 
de notre système politique 
qui renforce les particula= 


rismes locaux (provincialis 
me poussé, tension fédérale 
provinciale, cinq zones 6» 
conomiques du pays, etc.) 

Les deux peuples fonda 
teurs en arrivent inélucta= 
blement à deux conceptions 
différentes de leurs rôles 
respectifs dans l'histoire, 
Le Français était colonisas 
teur et explorateur tandis 
que l'Anglais était envahis= 
seur et exploitateur, Chez 
le francophone, Louis Riel 
était la victime d’un assas= 
sinat judiciaire tandis que 
chez l’anglophone il n'était 
qu'un vulgaire rebelle et 
meurtrier, C'est là la piere 
re d’achoppement du problè 
me, C'est le genre d’incom= 
préhension d’où germe le 
séparatisme, Ce hiatus plons 


ge des racines profondes 
dans la mémoire des deux 
peuples, 


Il nous faudra aller bien 
au-delà de légiférer, de rés 
glementer et de créer des 
structures gouvernementa= 
les, I1 nous faut attaquer les 
attitudes d’intolérance que 
suscitent le préjugé, l’igno= 
rance et, surtout, l’auto-sa= 
tisfaction, 

Espérons que les esprits 
imbus de justice sociale 
l'emporteront pour assurer 
non seulement la vraie dés 
mocratie où la majorité res= 
pecte les droits de la mis 
norité mais aussi la sau- 
vegarde de l'unité nationa= 
le qui en est l'enjeu, 

Bien à vous, 
R, M, Connelly 


St-Boniface 
26-471, 


In Memoriam 


L'ange de la mort est 
venu ravir à l’affoction des 
gens des environs, le Doc= 


LINE TPTET 


teur Paul Martine, ancien 
médecin de Redyers où il 
se dévoua pendant six ans 
au chevet des malades de 
cette localité. 

Le Docteur Martine qui 
possédait un coeur d'or, 
n'hésita pas devant les sa 


À son épouse, à ses chers 
enfants et à tous ces chers 
parents, tous et chacun of 
frent leurs sincères condo= 
léances et les assurent d’un 
souvenir inoubliable du cher 
disparu, 

Une amie, 


CPC PME ENTREE CUT ON T: DOLLENEE DEC 1 


Madame Elmer Belmore 
Alida, Sask, 


crifices exigés par son tra= 
vail, Homme actif et patrice 
te, ce vaillant médecin n'é= 
pargna ni ses énergies ni 27-4-71, 


LE ALES SALE MP RU EN DT LR FEAR BEN IE PP TRE HE KA 


La rencontre des hebdos 


En fin de semaine, grâce à l'initiative et à la générosité du 
Conseil de la Vie française en Amérique, des représentants 
de presque tous les hebdomadaires de langue française hors 
du Québec et des Associations des minorités francophones 
du Canada ont pu se réunir en session d'étude à Ottawa, 
Cette rencontre a permis d'évaluer l'état des journaux des 
minorités francophones et de prévoir pour l'avenir. 

Tout bien considéré, l'avenir n'est pas si sombre, Nous 
en voyons un indice tout d'abord dans les efforts de renou- 
veau qui se manifestent partout, malgré des conditions fi- 
nancières el soctales très difficiles surtout dans l'Ouest. Il 
fait bon de voir, par exemple, nos concitovens de Nouvelle. 
Écosse Jaire des plans pour étendre le rayonnement d'un 
petit hebdomadaire régional à toute leur province; ou en- 
core, les Franco-ontariens regrouper leurs compétences pour 
aider à transformer le petit mensuel “Le Rempart” de Wind- 
sor en un hebdomadaire convenable, [est intéressant égale- 
mont de constater qu'ilexiste en milieu minoritaire des heb 
dos très florissants, le “Madawaska” au Nouveau-Brunswick, 
et le “Carillon” de Hawkesburv, en Ontario, 

La note la plus encourageante de celte réunion nous 
vient à coup sûr de la présence de représentants de six 
gouvernements provinciaux et du gouvernement fédéral, 
Ceci dénote un intérêt réel de leur part dans l'épanouisse- 
ment de la presse francophone en dehors du Québec, 4 sou- 
ligner ici, cette étude que le Québec et l'Ontario ont aidé à 
faire sur la situation des journaux de langue française en 
Ontario, Voilà un geste qui indique un intérêt plus que théo- 
rique, De son côté, la Division de l'animation socio-cultu- 
relle du Secrétariat d'État, qui a également fait sa part dans 
la préparation et l'organisation de la rencontre de la fin de 
semaine, a voulu montrer par là qu'elle cherche des moyens 
susceptibles de consolider les bases de nos journaux de lan- 
gue française dans les régions où les francophones sont en 
minorilé, 

Somme toute, nous avons lieu de nous réjouir et de re- 
mercier en particulier le Conseil de la Vie française de nous 
avoir permis d'établir des liens de collaboration avec tous 
nos autres collègues. 

Il reste, cependant, que le journal ne réussit que dans la 
mesure où nos groupes francophones lui accordent plus 
qu'un intérêt passif. Nous ne pouvons être partout en mé- 
me temps, À chacun d'envoyer son brin d'information et 


" \ PPT NTI ER PITTE 
ALL) LEE LE EPT EE ILES Q LAON 7 PATES PES BE ES LE FPT 


place à des laïcs hautement qualifiés en techni- 
que administrative mais pas nécessairement sensibi- 
lisés à la dimension essentiellement humaine que 
doivent garder les hôpitaux. 


Tout le monde le déplore aujourd'hui, les hôpi- 
taux sont devenus d'immenses machines adminis- 
tratives et techniques où le patient perd son nom et 
son individualité pour devenir un numéro accom- 
pagné du signe de dollar! 1lest alors facile pour le 
personnel administratif en particulier de perdre le 
sens de la personne humaine qui souffre et qui a be- 
soin d'attention amoureuse autant que d'un compri- 
mé ou d'une injection. Les services gouvernemen- 
taux et les techniciens médicaux ont leur grosse 
part de responsabilité dans cet état de choses. ls 
devraient reviser constamment l'esprit et la philoso- 
phie qui les animent. Autrement, ils risquent de 
voir se répéter les erreurs de jugement qui ont ame- 
né le contrôleur de l'hôpital Taché et les ambulan- 
ciers à être plus soucieux de suivre aveuglément des 
décisions administratives (qui s'imposent peut-être) 
que de se rappeler qu'au fond, c'est le bien être de 
la personne humaine qui compte et non l'équilibre 
d'un budget. Si les responsables ne paient pas leurs 
dettes, que ce soient les gouvernements ou les indi- 
vidus, il y a des moyens de les amener à s'acquitter 
de leurs obligations. Mais l'expulsion d'un invalide 
quel que soient ses antécédents, n'est certainement 
pas un moyen approprié. 

J.-P.A. 


tout le monde sera heureux de lire ce qui va (ou ne va pas) 
dans tous nos milieux à forte ou faible densité francophone 
dans l'Ouest. 


J.-P,A, 
Le loisir, source de productivité 


Les loisirs sont, pour tous ceux qui le veulent, la meil= 
leure occasion d'améliorer leurs connaissances et, par 
conséquent, leurs aptitudes créatrices, S'il est vrai que 
la connaissance, comme le disait Einstein, ne remplacera 
jamais l'imagination, elle n’en demeure pas moins le meil= 
leur tremplin pour permettre à celle-ci de s'exercer dans 
les sphères élevées de la découverte, Les loisirs, dès 
lors, deviendraient en eux-mêmes une source de produc= 
tivité accrue, 


Une hypothèse, pourtant, pèse sur cette productivité si 
souvent dénigrée mais sans laquelle nos sociétés indus= 
trielles n'auraient pas pris l’essor que nous leur connais= 
sons, La motivation du plaisir et du repos en perspective 
a remplacé le sens du devoir, très souvent dans l'esprit 
de celui qui travaille, Certains se demandent si, le travail 
n'étant destiné qu’à permettre le repos, il n’est pas plus 
logique de se reposer immédiatement, Ce concept est à 
l’origine de la philosophie de laisser=aller que l’on re 
trouve chez certains groupes, Sans doute, on ne peut leur 
donner complètement tort quant au principe de leur rai 
sonnement, Mais à la condition essentielle que, s’ils re= 
jettent le travail, ils consentent également à se passer de 
ses fruits, Il est loisible à chacun de faire le procès de 
l'efficacité, pour autant qu’il accepte, en toute honnêteté, 
de se priver de ce qu’elle lui apporte, 

(BCN, août 1970) 
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JASMIN D'ESPAGNE 


par Jeanne Battini 


Reproduit avec l'autorisation de la Société des Gens de Lettres 


Le lendemain eut lieu le départ pour 
Montserrat, 

Après la vallée de vergers et de vigno= 
bles qui entourent Saragosse vint la steppe 
aride où des nappes roses d'oeillets en 
voyaient leur grave parfum, Puis, parmi 
les champs d'amandiers, de céréales, de 
vignes, les maisons de la couleur delabris 
que, comme le sol, bordaient leurs ouver= 
tures d'une naive bande de lait de chaux 
bleuté, Elles perdaient ainsi la tristesse 
des habitations du sud aux fenêtres à bar= 
reaux bordées d’un badigeon sombre, 

Par une route sinueuse, dans les sen- 
teurs des chevrefeuilles et des jasmins, la 
frafcheur des grands buis, le car s’ache= 
mina vers le monastère... Lâ-haut, des 
statues de pierre d'Apocalypse surplom= 
bent la vallée ? C'est comme un jaillisse= 
ment de formes vaguement humaines, ag= 
glutinées, se tordant dans d'atroces souf= 
frances, leurs têtes dans le ciel, 

Une multitude de voitures stationnaient 
devant le restaurant, Dans l’une des im 
menses salles à manger, une table de fête 
était dressée, toute blanche etfleurie, Dans 
le fond, des messieurs en noir et des da= 
mes en grande toilette bavardaient devant 
des apéritifs, 


Bientôt entrèrent deux jeunes mariés au 
bras, La jeune épousée était splendide... 
Sa robe de satin éblouissante se dévelop= 
pait sur les hanches harmonieuses comme 
un immense lys, Un riche voile de dentel= 
le la recouvrait, Rien de typiquementespa= 
gnol dans ce spectacle, Cependant tous les 
yeux étaient braqués sur elle, 

Philippe l'examinait avec une attention 
soutenue pendant qu'elle travérsait la sal= 
le au bras de son époux, Sous la couronne 
de fleur d'oranger, les cheveux repoussés 
en arrière, les yeux sombres faisaient pen 
ser à Irêne, Grande et svelte comme elle, 
Philippe avait baissé les paupières comme 
pour enfermer précieusement en lui cette 
vision, Ce fut du moins ce que pensa Mo= 
nique, frappée par cette ressemblance in« 
attendue, Une griffe aiguë de jalousie lui 
déchira la poitrine, 

1 versa distraitement du vin dans le vers 
re de sa compagne, puis dit en secouant lé 
gérement la tête de gauche à droite: 

- Non, je n'aime pas le satin,,, Jela pré= 
férerais en crêpe de chine et, au lieu de 
cette dentelle compliquée, j'aimerais que 
vous soyez enveloppée d’un tulle très lé- 
Gers. 

De ses deux mains, il faisait le geste 
d’entourer la jeune fille dont le visage était 
devenu brusquement rose de confusion et 
de joie, 

Pour secouer son trouble, Monique, qui 
avait remarqué l'élégance des invités et le 
grand nombre de voitures devant la porte 
du restaurant, fit cette réflexion: 

-Ce doit être le grand chic dans cette 
région de venir se marier au monastère 
de Monserrat,., Et je me demande, ajou= 
ta-t-elle un moment après, si la bénédic= 
tion leur a été donnée 1ä-haut à la chapel= 
le de la vierge noire, 

- Ne vous le demandez plus et soyez per 
suadée que l’épousée que nous venons de 
voir avec sa longue trafne n’a pu grimper 
les escaliers incrustés dans la falaise, qui 
conduisent à la chapelle, 

— C'est dommage que l'itinéraire du voya= 
ge ne comporte pas cette excursion, j'au= 
rais aimé la faire, 

- Nous la ferons bientôt quand nous y re 
viendrons et que je ne serai plus revêtu de 
la dignité de chef de groupe, Entouteliber= 
té, nous monterons jusqu'à la chapelle de 
San Acisclo, J'ai assisté de là-haut au le= 
ver de soleil sur la Catalogne, son littoral, 
l’Aragon jusqu'aux Pyrénées... Après avoir 
passé la nuit entre deux roches parmi les 
odeurs sylvestres des résineux, Pour cet 
te fois, nous allons nous contenter de nous 
faire servir du café et de nous en aller fi- 
nir la soirée à Barcelone, 


CHAPITRE XIX 
Certes, Barcelone n'est pas encore la 
France, loin de 1à, mais ce ne sont pas da= 


vantage les provinces du sud de l’Espa= 
gne, et ce n’est même plus la Castille tou= 
te proche qui elle seule, est vraiment 
l'Espagne, Barcelone c'est la Catalogne et 
rien de plus, 

Sous le porche de l'hôtel, le lendemain 
de leur arrivée, se présenta aux 'oyageurs, 
un gamin d’une dizaine d'années, à peine 
mal habillé, avec sa culotte courte et un 
tricot de peau même pas sale, Le corps 
maigre et bronzé, les cheveux portant en= 
core la trace du peigne mouillé, il exposa 
sa requête au conducteur en une langue que 
personne ne comprit, Non, ce n'était pas 
un mendiant, 

L'interprête expliqua que l'enfant s'of- 
frait, en catalan, à guider le chauffeur dans 
les rues de la ville, 11 sait três bien que 
les chauffeurs ont leur carte de route, mais 
avec ces sens interdits on ne sait jamuis, 

Il connaissait parfaitement la ville, dit= 
il, et il récita une litanie qui lui était fa“ 
milière: Diputacion, Audiencia, Ayuntamen= 
to, etc... 

Débout près du conducteur, c'était lui 
le pius heureux du groupe, Le fait d’être 
celui qui savait lui conférait une dignité qui 
se lisait dans son attitude, En outre, il al= 
lait faire une de ces belles promenades que 
d'autres payent ties cher en venant de très 
loin et, de plus, il allait peut-être, gagner 
le déjeuner de la famille, 

Droit à la proue, il tendait les bras al 
ternativement en prononçant avec autorité 
les trois mots français, les seuls sans dou 
te qu’il connaissait: droite, gauche, de- 
vant... Il apparut tout de suite que, selon 
lui, le meilleur chemin pour se rendre à 
un point déterminé, était la ligne brisée et 
non la ligne droite qui raccourcit les tra= 
jets, 

Au retour, à la descente du car, lorsque 
Philippe l’eut dédommagé de la course, 
l'enfant s’éloigna... Après avoir rentré les 
pesetas dans sa poche, il se retourna et, 
de son pouce par-dessus l'épaule, désignant 
Monique debout près de Philippe, il dit en 
clignant de l'oeil dans la direction du jeure 
homme: ‘‘jolie !”? 

L'aprês-midi fut consacrée pour la plu= 
part des touristes À liquider les pesetas 
restantes, 

Monique et Philippe partirent explorer 
le Bario-Chino, 

Après les Ramblas, le jeune homme fit 
signe à un agent debout sous son parasol 
orange: 

- Bario-Chino, par favor ? 

L'autre lui répondit en français avec un 
sourire et un geste: 

- Après la caserne Alarazono, 

Dans les ruelles étroites où coulait un 
flot humain bruyant et multicolorë, ils se 
tenaient par la main l’un derrière l’autre, 
Il aurait été difficile de se retrouver si on 
venait À se perdre, 

Devant des bottes d'oeillets entassées 
contre le mur d’une maison délabrée, In 
grid et son mari s'étaient arrêtés, La jeu 
ne femme sourit à Monique en secouant les 
longues boucles qui depuis’ Tolède, ornaient 
ses oreilles, 

Les bars remplis d'hommes envoyaient 
dans une odeur de tabac le bruit des casta= 
gnettes mêlé aux claquements de talons des 
danseuses sur les extrades, 

Au croisement de deux ruelles, dans un 
tourbillon de passants pressés, Monique 
fut bousculée par une houle de gamins, et 
séparée de Philippe, 

Elle courut, appela: 

- Philippe ! Philippe !,., en levant et agi 
tant le bras au-dessus de la foule, 

Il lui sembla le voir disparaître à l’an- 
gle d’une maison, courant et les cheveux 
en désordre, Elle se désespéra: 

-Oh, Philippe! Philippe ! Mon Dieu !... 

Elle uvait les larmes aux yeux et l’air 
égaré quand il surgit à nouveau le bras le 
vé au-dessus de la vague de têtes qui rou= 
lait dans la rue, 

Elle se précipita dans ses bras, 

-Comme j'ai eu peur ! J'ai craint ne plus 
vous revoir, Que vous ont-ils fait? 


à suivre 


M. Joseph BISSON 


À l'hôpital général St-Bos= 
niface le 26 avril 1971, à 
l'âge de 71 ans, est décédé 
M, Joseph Bisson, époux de 
Mme Marie Bisson, demeus- 
rant au 444, rue Jeanne 
d'Arc, St-Boniface, 

Né le 3 janvier 1900 à 
Dunrea, Man,, M, Bisson 
contracta mariage le 25 oc= 
tobre 1922, Les nouveaux 
époux s'établirent sur une 
ferme à Dunrea où ils de 
meurèrent jusqu'en 1957, Is 
vinrent ensuite s'établir à 
St-Boniface, M, Bisson fût 
un employé de l'fôpital Ta= 
ché jusqu’en 1964, 

Outre son épouse, le dé 
funt laisse dans le deuil 
cinq fils, Armand, de St- 
Norbert, Henri de Kuching, 
en Malaisie, Paul-Emile et 
Claude, de St-Boniface et 
Roland, de Portagea -Prai= 
rie; cinq filles, Mme F, Les 
comte (Irène), de Ste-Rose 
du Lac; Mme E, Bouchard 
(Thérèse), de St-Boniface, 


REMERCIEMENTS 


BISSON (Joseph) - Mme Ma= 
rie Bisson et sa famille dé 
sirent remercier tous ceux 
qui, d'une façon ou d'une 
autre, leur ont témoigné de 
la sympathie à l’occasion 
du décès de M, Joseph 
Bisson, Un merci spécial à 
l'abbé Bonin, 


GUAY (Marie-Anna) = M, 
Evariste Guay, de Belleview, 
remercie tous les parents et 
amis qui lui ont témoigné de 
la sympathie soit par offran= 
des de messes, assistance 
aux prières et aux funérail= 
les ou de toute autre maniè= 
re, à l’occasion du décès de 
son épouse, Mme Marie-An= 
na Guay, 


MARIAGE 


DICKIE-BOULET 


On nous prie d'annoncer 
le mariage de Mlle Simone 
Boulet, de Dunrea, à M, Eric 
Dickie, qui aura lieu en l'é- 
glise St-Augustine de Bran- 
don le samedi 8 mai, Le 
nouveau couple demeurera à 
Brandon, 


near pm mn nn 


Naissance 


LAVACK, Lise, Marcelyn, 
Monica, Carmen, Léanne et 
Renée sont heureuses d’ans 
noncer la naissance de leur 
‘premier’ petitfrère Marc, 
à l'hôpital De Salaberry le 
17 avril, Les heureux pas 
rents sont M, et Mme Ray= 
nald Lavack (Béatrice Gi 
rard) d'Otterburne, 


MacKENZIE 


Salon funéraire 
de Prince-Albert 
W.T. Beaton - H.J, Jordon 
130, 9e rue Est. 
Tél: 763-8488 
Ici on parle français. 


Tél: 233-4949 


Mme N, Fortier (Rita), de 
Portage-la -Prairie, Mme J, 
Gisiger (Jeanine), de St, Ja- 
mes, Assiniboia, et Mme M, 
Roy (Hermance), de St-Bo= 
niface; 37 petits-enfants et 
deux arrière-petits-enfants; 
un frère, Philippe et cinq 
soeurs, Sr Georgiana Bis= 
son, s,g,.m., Sr Anna Bisson, 
s.g.m., Mme Aimé Boulet, 
Mme Joseph Bisson et Mme 
Georges Cuvelier, Les priè 
res furent récitées au salon 
mortuaire Desjardins le 
mercredi 28 avril, La mes- 
se des funérailles fut chan 
tée en la chapelle desSvueurs 
Oblates le jeudi, En une ho= 
mélie, au sens très profond, 
l'abbé "Edouard Bonin fit al= 
lusion à la foi profonde de 
M. Bisson qu’il put constas 
ter au cours des nombreu= 
ses visites qu’il fit au do= 
micile de ce dernier, L’'in= 
humation se fit au cimetière 
du Saint-Sépulcre, Les por 
teurs, tous petits-fils du dé = 
funt, étaient MM, Gérald Le= 
comte, Gilles, Florent et 
Rémi Bisson, Ronaldet René 
Fortier, 


M. Wilbrod VERRIER 


Le 24 avril, à l’âge de 74 
ans, est décédé M, Wilbrod 
Verrier, époux de Mme Ma= 
ria Verrier (née Fisette), 
demeurant à La Broquerie, 
Les funérailles furent célé- 
brées à La Broquerie le 28 
avril par M, l'abbé F, Ju= 
neau, curé, assisté de M, 
l'abbé R, Bélanger et M, 
l'abbé Saulnier, Le lecteur 
était M, Hubert Bouchard, 
Les porteurs étaient Augus= 
te Richard, Gilbert Verrier, 
Emile Fournier, Roger Lau= 
rin , Aimé Verrier et Lau= 
rin Arnal, tous petits-fils du 
défunt, M, Verrier est né à 


Aubigny le 4 mai 1896, M." 


Verrier, qui exerçait avec 
savoir-faire le métier de 
cultivateur prit sa retraite 
en 1959, Dévoué dans les ac= 
tivités sociales il était un 
homme de principes et sans 
respect humain, Outre son 
épouse, le défunt laisse dans 
le deuil cinq fils, Eugène et 
Edmond, de La Broquerie, 
Joseph et Paui, de St-Boni= 
face, et Pierre, de Kenora; 
dix filles, Marguerite (Mme 
Eugène Laurin), de Richer, 
Thérèse (Mme Georges Ri= 
chard), de Vermilion Bay, 
Ont,, Yvonne (Mme Henri 
Gosselin), de Golden, C:B., 
Marie (Mme Augustin Du 
clos), de Poplar Point; Rita 
(Mme Raymond Boulet), de 
Lorette; Alice (Mme Noël 
Fournier), Hélène (Mme Noé 
Bédard) et Mme Pauline Pi= 
ché de La Broquerie; Clau= 
dette (Mme Léandre Bisson), 
et Cécile (Mme Roland Ar= 
nal), de St-Boniface; 76 pe= 
tits-enfants et 21 arrière 
petits-enfants; quatre frèies 


PIERRE BRUNET, prop. 


Monuments 
BRUNET 


405, rue Bertrand, St-Boniface 
Tél.: 233-7864 


SALON MORTUAIRE 


357 DES MEURONS 
ST-BONIFACE, MAN, 


et six soeurs, Le salon Green 
Acres était en charge des 
arrangements funéraires, 


Mme Marie-Anna GUAY 


A l'hôpital de Souris, le 26 
février, à l’âge de 76 ans, 
est décédée Mme Marie-An« 
na Guay, épouse de M, Eva= 
riste Guay, demeurant à Bel 
leview, Les funérailles eu« 
rent lieu en l’église du Sa= 
cré-Coeur etl’inhumation se 
fit au cimetière local de 
Virden, Outre son époux, la 
défunte laisse dans le deuil 
une fille, Mme Marcel Bar= 
re (Geneviève Dermiens); 
deux fils, Cyrille, de Belle 
view, et Filbert Dermiens, 
de Brooks, Alta; 18 petits 
enfants; deux soeurs, Mmes 
Herménie Lemieux, de Dau= 
phin, et Claira Lemieux, de 
St, James, ainsi qu'unfrère, 
Alex Barre, de Scarth, Mme 
Guay avait reçu son diplôme 
d'infirmière autorisée de 
l'hôpital général St-Bonifa= 
ce en 1921, 


ments 
I°@lte 

TITRE: Caisse, Banque et 
Commerce 

No 34 Références No 34 
HORIZONTALEMENT : dos= 
sier, agence, crédit, cité, 
acte, reste, prêt, obligation, 
frais, gelé, pacte, note, dis= 
trict, membre, budget, 
VERTICALEMENT: code, 
gain, roro, sou, intérêt, im 
pôt, décision, siège, cent, 
fisc, titre, faux, acquitté, 


livret, paiement, 


Régime de Sécurité 
Familiale de la Société 
Fronco-Manitobaine ‘ 
Anniversaires 


La Société Franco-Mani 
tobaine offre ses voeux de 
te et dun 4 anormale 

ses membres du me 
de Sécurité Familiale: j 


M, Claude Boily, 135, 
Royal Salinger Road, St 
Boniface, du 6 mai, ? 

M, Théodore Labossière, 
rue DesMeurons, St-Boni= 
face, du 6 mai, 

M, Gérard Desrosiers, 
Ste-Anne, du 7 mai, 

Dr Réginald Champagne, 
Elie, du 8 mai, 

M, Gérard Tétrault, La 
Broquerie, du 8 mai, 

M, Denis J, Couture, rue 
Langevin, St-Boniface, du 
9 mai, 

M, Hubert Hacault, Bru= 
xelles, du 9 mai, 

M, Edmond Roch, rue St. 
Jean-Baptiste, St-Boniface, 
du 9 mai, ÿ 

M, Eugène Mulaire, St. 
Lazare, du 11 mai, 

M, Gilbert A, Brunette, 
Ste-Anne, du 12 mai, 


Chapelle 
funéraire 


Coutu 


156, rue Marion 


St-Boniface 


L'établissement le plus ancien 


de St-Boniface 


Téléphones : 


233-7453 247-2325 


Toutes les femmes sont jolies 


Toutes nous nous achare 
nons à plaire et nous nous 
occupons beaucoup de l’hars 
monie de notre silhouette et 
de la meilleure façon de nous 
habiller, Le résultat est 
qu'en général les femmes 
ont meilleure tournure qu’il 
y a une vingtaine d'années 
et qu'elles sont dans uncer= 
tain sens plus attirantes, 

Plus attirantes peut-être 
mais cela ne signifie pas plus 
charmantes car le charme 
est presque un don, C'est 
surtout une certaine amabis 
lité du coeur qui setranspos 
se dens chaque geste, cha= 
que expression, Une femme 


aussi bien maquillée soit. 
elle peut absolument mans 
quer de charme si tous ses 
soins cachent une âme aride, 
Cette femme-lâ ne sera ja= 
mais aussi belle qu'une au= 
tre moins parée mais dont 
le visage rayonne de bonté 
et de tendresse, Je n'ai pas 
de succès, je n'attire pas 
les regards, Lorsque je vais 
danser, ce sont d'abord mes 
amies qui sont invitées, Vol» 
ci le cri de centaines de jeu 
nes filles, Elles font des pro= 
diges d'économies pour s'a= 
cheter des jolies robes et 
des petites fantaisies pour se 
faire remarquer, Si vous 


placez l'accent sur votre 
beauté et votre jeunesse 
toute votre vie sera une lut= 
te acharnée contre les che= 
veux gris, les rides, 

I y a autre chose que l'as 
pect physique dans une fem 
me! Etcette autre chose don 
ne la vraie beauté même aux 
plus défavorisées par la na= 
ture, C'est savoir par un 
geste, un mot aimable rames 
ner la paix dans les coeurs, 
C'est être celle à quiles aus 
tres songent à se confier, 
C'est avoir au fond de sol 
même la vraie notion de ce 
qu'est une femme : une coms 
pagne compréhensive et se» 
courable, 


Marie Pedneault 


Quand vous recevez des 
amis et si vous n'avez pas 
assez de crayons feutre pour 
marquer vos verres, prenez 
votre flacon de vernis à on= 
gles et, à l’aide du pinceau, 
écrivez sur chaque verre 
le prénom de vos invités, 
En quelques secondes c’est 
sec et ça tient parfaitement 
toute la soirée, Le lende= 
main, avec un peu de coton, 
passez soit du dissolvant, 
soit de l’acétone et le verre 
redevient anonyme, 


LE COMBLE DU DESORe 
DRE POUR UNE COUTU 
RIERE ? 

-Tenir des conversations 
décousues, 


égal à se 
À tra 


Envoyez votre commande à: 
Laura Wheeler Dept; 

La Liberté et le Patriote, 

60, Front St, West, Toronto, 
(non à Winnipeg). 

Ecrire lisibtement le numéro du 
patron, la grandeur, votre nom 
et votre adrosse, 

(Paiement en monnaie seule 
ment, Les timbres ne sont pas 
acceptés), 


MESDAMES 


Poils faciaux enlevés. 
pour toujours selon la 
nouvelle méthode 
Éélsatrolyse par ondes courtes 


Sans danger! Promptement! 


THE 


DERMIC INSTITUTE 


400 Boyd Building 
388, av.nue Portage 
Winnipeg 1 — 942-4110 


Maman! 


Quel est cet être ? 

La douceur au bout des 
(doigts, 

La sueur qui perle au front 

Epanché 

Par ce sempiternel 

Tablier, 


C'est toi 
Maman, 


Quelle est l’ombre ? 

Cette âme toujours prête 
(à s'effacer 

Devant 

Souvent 

Toujours 

Les plus petits 

Qui trop souvent 

Innocents 

Ne le réalisent 

Même pas, 


C'est toi 
Maman, 


Quel est ce pansement ? 
Le temps, L'espace 
Pour qui 

N'existent pas 

Quand il s’agit 

De soulager 

Famille, amis 
Etrangers 

Même ! 


Qui d'autre 
Que toi 
Maman ? 


Quel est cet ingrat? 

Celui qui 

Pensait tout savoir 

Et qui 

Maintenant un peu plus sage 
Enfin 

Se penche sur toi, 


C'est moi qui t'aime 
Maman, 


Quelle est cette dame ? 

Le rayon de soleil 

Dans cette vie 

Qui se meurt 

À grands 

Pas, 

Le chemin, la voie, la joie ! 


C'est encore toi 
Maman, 


Ce poème a été envoyé à 
Mme Engelbert Rocan à l’oc= 
casion de la fête des Mères, 
par son fils, Guy, directeur 
du Collège Pédagogique de 
l'Université de Lagos, Nigé- 
ria, Afrique, M, Guy Rocan 
est le benjamin d’une famil= 
le de 13 enfants, 


La brochette {la 


Pour quatre personnes 


ibs de filet de boeuf 

gros oignons 

piments verts 

tomates 

demi-livre de petit 

salé 

gros champignons 

3 onces de cognac 
Couper le filet de boeuf 

en gros cubes, Le faire mas 

riner six heures avec huile, 

sel, poivre, oignons, laurier, 

thym, cognac, 


— = E 1 1 


ST-BONIFACE 


mbée “Vieille Gare” 


Da à 


7. HAN # 


Couper le petit-salé, les 
piments verts et les oignons 
en gros dés etles faireblan= 
chir, 

Intercaler ensuite sur la 
brochette, viande, piments 
verts, tomates, champi- 
gnons, oignons, petit-salé et 
griller à feu moyen, 

Avant de servir rectifier 
l’assaisonnement et flamber 
au cognac, 

Vin d'accompagnement: 
Bourgogne Rouge, 


Ouvert sept jours par semaine. 
Lundi au vendredi - 8 h. a.m, à 9h.pm. 


Samedi -8h.à6h. 


Dimanche - 10h.à4h, 


84, av. Hespeler, Elmwood - Tél: 533-4796 


Adressez-vous en français. 
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La fête des mères 


Au cours de l'année, les 
fêtes se succèdent à un ry= 
thme qui s'accentue davan= 
lage à mesure qu'on avance 
en âge, Je plains un peu les 
maris qui ont des femmes 
sentimentales qui s'atten- 
dent à recevoir un cadeau ou 
des fleurs chaque fois que le 
calendrier ramène une date 
importante de leur existen= 
ce, Noël, le Nouvel An, la 
Saint-Valentin, Pâques, la 
fête des mères, sans comp= 
ter les anniversaires de 
naissance et de mariage, ! 
y a même des femmes qui, 
après plus de vingt ans de 
mariage, aiment bien que 
leur époux signale de quel= 
que façon l'anniversaire de 
leurs fiançailles, Certains 
hommes, dans ce cas doivent 
un peu envier leurs amis qui 
sont célibataires ou veufs, 


Plaisanterie à part, il est 
une fête que personne ne de= 
vrait oublier, la fête des mè= 
res, Non seulement les jour= 
naux et les magazines en 
rappellent la date mais le 
commerce y apporte son é= 
mulation, Dans toutes les fa 
milles, les enfants comptent 
les sous de leur tirelire pour 
acheter quelque chose pour 
maman, 


Mais quand les oiseaux ont 
quitté le nid, ‘ts deviennent 
souvent oublieux, non par 
mauvaise volonté mais parce 
qu'ils ont une existence in= 
dépendante de leur famille, 
ou une famille nouvelle, des 
occupations qui prennent tout 
leur temps, bref, parce que 
les liens avec leurs parents 
sont un peu relâchés, 


Quelle meilleure occasion 
peuvent-ils trouver pour ré= 
parer leur oubli involontaire 
que de la fête des mères? Il 
n'est pas besoin de fleurs 
somptueuses ou de cadeaux 
luxueux; un simple appel té= 
léphonique, une jolie carte 
illustrée comme on en trou 
ve partout ou, encore mieux, 
une visite amicale, 


Je songe aux vieilles ma= 
mans qui vivent seules, à 
celles qui ont perdu le com= 
pagnon de leur vie et, sou= 
vent, leur logis, et quifinis- 
sent leurs interminables 
jours dans une institution, 
Dès le matin, elles guettent 
à la fenêtre, Chaque fois que 
la porte s'ouvre, elles espè= 
rent qu'on leur transmettra 
le message d'amitié et de re 
connaissance que leur vieux 
coeur espère, Quand elles 
n'ont rien reçu et que le 
jour s'est mis à décliner, 
une immense tristesse les 
envahit et elles ressentent 
affreuse ment leur solitude, 


GEO. SARAS 


FOURRURES 
533 Des Meurons St-Boniface 
Téléphone: 247-2460 


Réparations et modifications 
Manteaux faits sur commande. 
Entreposage gratuit 

Prix raisonnables 


ON DEMANDE 
FILLES OU FEMMES 
Travail délicat, meilleurs gages 


Femmes inoxpérimentèes 
demandées pour apprendre 
le métier de 


COIFFEUSE 
Les offres d'emploi pour les 


coiffeuses diplômées sont plus 
nombreuses que celles-ci. 


Jamais auparavant y a-t-il eu 

tant d'occasions pour les jeu- 

nes filles ambitieuses, 
Écrivez pour obtenir 
un catalogue gratuit 


MARVEL BEAUTY 
SCHOOL 


273 1/2 avenue Portage 
Winnipeg, Man. 
Succursales: Regina, Saskatoon 
Calgary, Edmonton, Toronto 


L 
112 
L7: 


‘ NL 
Toile de Pierre-Auguste RENOIR 

qui songent à faire une pe 
personnes charitables, 11 tite visite aux vieilles ma= 
s’en trouve quelques-unes Mans délaissées, mie 


Je souhaite que, parmi les 


3 


CONCOURS DE RECETTES 
Règlements: 


— OUVERT seulement aux abonnés de La 
Liberté (ou membres de la famille encore 
à la maison). 


— 1 recette par personne seulement. 


— DOIT être une recette personnelle ou une 
recette modifiée. 


— DOIT constituer un plat complet. 


— DOIT être envoyée au plus tard le 31 mai. 


Prix: 
UN SOUPER POUR DEUX A 


La | Gas 


Juges: 
Sr. Alice de Jésus - Mme Forest 
M. Jos Pelland - M, Joël Toulemont 


Une recette sera choisie chaque semaine, et paraîtra 
dans La Liberté et Le Patriote, Le 16 juin nous fe- 
rons connaître la recette gagnante de ce premier con- 
cours, 


Envoyez votre recette à: 


CONCOURS DE RECETTES 
LA LIBERTE ET LE PATRIOTE 
C.P. 96 - ST-BONIFACE, MANITOBA. 


Meckling Jurs 


SERVICE COMPLET 
EN FOURRURE 


Entreposage de votre 
manteau de fourrure 
gratuitement avec toute 


réparation au-dessus de 
$25.00, 


Tél: 247-8182 
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À votre service. 
Electriciens Plombiers 


Réparation 
GRATTON ELECTRICE F CHAMPAGNE 


Drocun résidentiel 
commercial et industriel 

276, rue Marion 
St-Boniface 6, 


37, rue St-Pierre 
Téléphone: 269-3700 


n] e 
LEO'S 
ELECTRIC SERVICE 
L, BOISSONNEAULT, prop. 
206, rue Goulet 
Entreprise — Posage de fils 

Réparation 


Téléphone: 233-7694 


Delannoy's Electric 
Co. Ltü. 


— Plomberie 
— Chauffage 
— Installation au gaz 


Entretien — Réparation; 
Restauration 


NOTRE SPECIALITE 


Appels d'urgence 
436 rue Louis Riel 233-5258 service de 24 heures 
Installation et réparation Tél: 247-7225 


Brochage pour industrie, 
magasins et maisons 


Ferblantiers 


Téléphone: 247-2356 
LAFRENIÈRE 
Sheet Metal Lid. 
Chouffoge — Ventilation 
Climotisation de l'air 
401, rue Youville 
St-Bonifoce 


WESTERN PLUMBING t& 
HEATING CO, LTD, 
A. NEYRON, propriétaire 
541, rue Des Meurons 


Réparations générales 
Installation « Rénovation 
Téléphone: 247-3603 

Nous entretenons 
ce que nous vendons 


Ouvert 24 h sur 24 


BOULET 


Plumbing & Heating Gaz. 


Réparations - Améliorations 
Entretien 


Air conditionné 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


Chaudières et fournaises à gaz 
Location de réservoirs et 
brüleurs à gaz 
Service efficace et économique 


ROSSIGNON 
SHEET METAL & HEATING 


205 rue Masson, St-Boniface 


NUIT ET JOUR 
233-2100 


Peintres 
LS 


NORTH STAR 
DECORATING CO, LTD 


146 Marion, St-Boniface 
Tél: 247-8522 


Paul RAJOTTE, Prés, 


Vermette Painting 


320 rue La Vérendrye 


84 Rue Marion 
St-Boniface 6 
Tél: 247-4351 


René André - 256-3340 


TV-Radio 


ntretien et réparations 
de toutes marques d'appareils 


Horaire: de 9h à 21h, 
*Service compétent et garanti 


Frontenac TV-Radio 


Tél: 233-6458, 
27, rue Marion, St-Boniface, 


St-Boniface 
n TEL: 247-3694 
Servke de TN. Le 
T.V. à vendre - à louer Painture en tout genre 


297, ch. Ste-Marie 


TWIN CITIES 


Téléphone: 233-2461 Painting _ Lens 
NORWOOD ge Télghone: POUR 
< es rons, St- ace, 
TELEVISION Propriétaires: Joseph, 


Maurice et Denis Bourbonnièrel 


Tél: 256-5693 
(après 6 h, du soir) 


—— PETE'S 

peinture et décoration 

spécialement pour les 
maisons privées. 


Estimation gratuite 


Divers 


Tél: 233-2211 


MARION 


RUBBER STAMPS 
169, rue Marion St-Boniface 


CO. LTD. 


!" Au service de clients 
satisfaits depuis 1953!’ 


P, Poitras 


LOCATION DE TV, 
SERVICE DE T.V. 


Carman Moxley Rentals Ltd, 
171, rue Marion St-Boniface 
233-1863 ou 233-6008 
Aurèle Dupuis, prop. 
ouvert 6 jours par semaine 


Coiffeurs 


Salon Ducharme 


ift Timbres en caouchouc 
& Gi ares ’ de poche et bourse 
angle Langevin & Aubert pour bureau, école, maison 
Service professionnel 21 rs PT) 

des perd aa el Créative Linguistique 


Centre Ltd. 


(Perruques) ous vous offrons: 


247-6194 


Mise on plis - Coupe AA - création 
Coloration - Permanentes secrétariat * Xerox 
Fr : Tél: 943-0637 
Clara’s Hair Styling 1402 - 280 Smith, Winnipeg 1. 
127, rue Marion 


247-7270 
(Perruques) 


233-4808 


ESPACE A LOUER 


Chronique 


de CBWFT 


LES VISAGES DE L'EGLISE 

La deuxième partie du 
dossier du réalisateur Ray= 
mond Beaugrand-Champa= 
gne sur l'Eglise espagnole 
sera télévisée le 9 mai à 
17 heures, à la chaine fran 
çaise de Radio-Canada, 

Faisant suite au premier 
document qui nous a mon 
tré l'engagement politique 
des prêtres espagnols d'au 
jourd'hui, surtout chez les 
Basques, et comme suite à 
l'orientation du clergé dans 
les voies de la contestation, 
ce deuxième reportage, té- 
lévisé le 9 mai à 17 heures, 
nous montrera l'option 50= 
cialiste préconisée par la 
nouvelle Eglise d'Espagne, 
malgré sa répugnance pour 
l'athéisme, 


Dans ce reportage unique 
filmé en terre espagnole, 
nous aurons l’occasion de 
rencontrer le père Llanos, 
un ancien conseiller spiri= 
tuel du général Franco, qui 
préconise une ouverture à 
gauche comme seul moyen 
de sauver le catholicisme 
dans son pays etcomme seul 
remède au relèvement des 
classes défavoriséees, 

Nous entendrons égale- 
ment des témoignages de 
soeur Maria-Teresa, une 
religieuse carmélite qui a 
obtenu la permission de quit= 
ter ‘‘la sainte livrée’’ pour 
travailler au milieu des pau= 
vres, 

Nous remarquons égale- 


La G. 
Le , 


S 


ment les témoignages du 
chanoine Ruiz Gonzalez et 
de certains membres de1'0- 
pus Dei, quinous diront com 
bien il leur apparaît néces- 
saire et essentiel d'instau= 
rer en Espagne un climat de 
liberté conforme à l'esprit 
évangélique, 


LES BEAUX DIMANCHES 


Le 9 mai à 20 h 30, les 
Beaux Dimanches de Radios 
Canada présenteront ‘Bon 
weekend monsieur Bennett’’, 
pièce en trois actes réalisée 
par l'ORTIF pour sa série 
‘Au théâtre ce soir, !’ 

‘Bon weekend monsieur 
Bennett’ est une comédie 
qui met en scène un homme 
fort respectable, très con 
ventionnel d’allure et de pen= 
sée, tout à fait le correct 
gentleman britannique, Mais 


monsieur Bennett , comme 
tout le monde, a eu sa jeu 


nesse, ses frasques et ses 
escapades, Et voilà qu'après 
des années, la jeunesse de 
monsieur Bennett, ou plu= 
tôt un épisode de sa jeunes= 
se, revient à la surface et 
notre ‘‘héros’’ est du jour 
au lendemain mêlé àäune his 
toire de chantage, Pour l'ai 
der à s’ensortir, il fait alors 
appel à unami écrivain, spé 
cialiste du roman policier, 


DOSSIERS 


Le lundi 10 mai à 18 h 30, 
à ‘‘Dossiers’’, l'animateur 
Raymond Charette présente 
ra la dernière partie de son 
enquête sur l'éducationse= 
xuelle, Cette émission inti= 
tulée ‘‘L'Education sexuelle 
scolaire au Québec: pers= 
péctives d'avenir’ réunira 
autour de l'animateur, MM, 
Jean Goyer, coordonnateur 
de la formation personnelle 
et sociale et responsable de 
l'enquête de la C,E,C,M,sur 
l'éducation sexuelle; Gaston 
Gauthier,sexologue, respon= 
sable de cours d'éducation 
sexuelle pour les adultes à 
la C,E,C,M,, ainsi qu'un 
groupe de professeurs, de 
parents et d'élèves, 


T. ROOFING 


Experts en toitures 


Nous nous spécialisons dans 


la réfection des toits. 


Nouveaux toits — Réparation de toitures 
Tous genres de bardeaux en Asphalt 


Garantie par écrit pour tout nouveau toit 
Pour estimations gratuites 
Composer: 233-5629 - ville - 

1-878-2848 - campagne : 


233-7760 


MAURICE E. SABOURIN LTD. 


Assurances de tous genres 
Agence de voyages 
Avions — Bateaux — Tours — Trains 


195, boul. Provencher, St-Boniface (6) Man. 


233-7351 


Raymond Charette et ses 
invités aborderont les sujets 
suivants: les autorités sco- 
laires face au problème de 
l'intégration de l'éducation 
sexuelle dans le système 
scolaire et le rapport de la 
Commission des écoles ca= 
tholiques de Montréal sur 
l'éducation sexuelle scolai= 
re, On discutera aussi d'au 
tres questions fondamens 
tales comme l'éducation se= 
xuelle des parents, 

Rappelons que l'objectif 
de cette série ne fut pas de 
faire de l'éducation sexuel= 
le, mais plutôt de soulever 
un certain nombre de ques= 
tions importantes à propos 
de l'éducation sexuelle, à 
savoir ce qu'est l'éducation 
sexuelle, comment, quand 
et par qui elle devrait se 
faire, 


HORAIRE CBKB-CBXF 
LUNDI AU VENDREDI 


06,25 L Ouverture 

06,30 R Nouvelles Onta- 
riennes 

06,36 L Radio Pyjama 

06,55 L Sports 

07,00 L Nouvelles 

07,05 L Radio Pyjama 

07,15 L Le petit train du 
bonheur 

07,20 L Radio Pyjama 

07,30 L Nouvelles 

07,33 L Radio Pyjama 

07.45 R Chronique Sports 

07,60 L Radio Pyjama 

08.00 L Nouvelles 

08,05 R Le monde ce ma- 
un 

08,19 L Radio Pyjama 

08,30 R Studio 11 

10,30 L Intervalle 

10,31 R Joyeux Trouba- 
dours 

10.44 L Intervalle 

10.46 R Joyeux Trouba- 
dours 

10,59 L Intervalle 

11.00 L Nouvelles 

11,05 L Radiosonde 

11,30 R Présent à l'écoute 

11,58 L Intervalle 

12,00 R Le monde mainte- 
nant 

12,19 L Intervalle 

12,10 L Nouvelles agrico- 
les 

12,25 L Salades et balades 

12,55 L Nouvelles 

13,00 R Le Père Legault 

13,29 L Intervalle 

13,30 R Le temps de vivre 

15,46 R 13 rue Chevalier 

15,59 L Intervalle 

16,00 L Nouvelles 

16.03 L Tous les garçons 
et les filles 

17,00 R De tous les points 
du monde 

17,20 R Chronique sportive 

17,25 L Tous les garçons, 
les filles 

18,00 R Loisirs et maga- 
zine ‘‘Un instant'! 

LUNDI SOIR 

19,30 R Radio-Journal 

19,33 L La petite veilliée 
du lundi 

21.00 R Les enfants de 
l'Islam 

21,30 R Récital du réseau 

22,00 R Radio-Journal 

22,05 R Musique de notre 
siècle 

22,53 R Nouvelles du sport 

23,00 R Radio-Journal 

23,03 L Nouvelles régiona- 
les 

23,08 R Vienne la nuit 

24,00 R Radio-Journal 

00.03 L Pensée du soir 
fermeture 

MARDI SOIR 

19,30 R Radio-Journal 

19,33 R Orchestre Sym- 
phonique 

21,00 R L'atelier 

22.00 R Radio-Journal 

22.06 R Les chefs-d'oeuvre 
de la musique 

22.53 R Nouvelles du sport 

23,00 R Radio-Journal 

23,03 L Nouvelles régio- 
nales 

23.08 R Vienne la nuit 

24,00 R Radio-Journal 

00.03 L 


Pensée du soir 


MERCREDI SOIR 


19.30 R Radio-Journal 
19.33 R Rendez-vous à 
Québec 
22.00 R Radio-journal 
22.06 R Les Chefs d'oeuvre 
de la musique 
22.53 R Nouvelles du sport 
23,00 R Radio-Journal 
23.03 L Nauvelles régiona- 
les 
23,08 R Vienne la nuit 
24,00 R Radio- Journal 
00.03 L Pensée du soir 


fermeture, 


243 rue Marion, Norwood 
Angle des rues 
Traverse et Marion 
Tél: 247-3633 
ons à 


JEUDI SOIR 


19,30 AR 
19,33 
21,30 
22,00 
22,06 


23,00 
23,03 


R 
A 
R 
R 
22,63 AR 
R 
L 
23,08 R 
24,00 A 
00,03 L 


VENDREDI 


19,30 A 
19,33 AR 
21,30 A 
22,00 AR 
22.06 AR 
22.05 A 
23,00 AR 
23,03 L 

AR 

A 

L 


23,08 


24,00 
00.03 


SAMEDI 


_ 
N 
ss 
a 
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DIMANCHE 


06.56 
07,00 
07,05 
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Tél, 


Let 149, chemin du Périmètre 
(près de la Route 59) 


Casa postals 58, St-Vitel 8, Man. 


VENTE JOHN DEERE, 
PIECES ET SERVICE 


: 256-4321 


Radio-Journal 
Horizons 

Ciel de lit 
Radio-Journal 
Chofs d'oeuvre de 
la musique 
Nouvelles du sport 
Radio-Journal 
Nouvelles réglo- 
nales 

Vienne la nuit 
Radio-Journal 
Pensée du soir 
fermeture 


SOIR 


Radio-Journal 
Disque atout 
Récital 
Radio-Journal 
Chefs d'oeuvre de 
la musique 
Nouvelles du sport 
Radio-Journal 
Nouvelles régio- 
nales 

Vienne la nuit 
Radio-Journal 
Pensée du soir 
fermeture 


Ouverture 
Radio-Journal 
Radio-Samédi 
Sports 

Le monde ce ma- 
tin 
Radio-Samedi 
Le petit train du 
bonheur 
Radio-Samedi 
Nouvelles 
Radio-Samedi 
Chronique sportive 
Radio-Samedi 
Radio-Journal 
Radio-Samedi 
Nouvelles 
Radio-Samedi 
Nouvelles 
Radio-Samedi 
Tante Lucille 
Intervalle 
Nouvelles 
Radio-Samedi 
Nouvelles 

Au temps du 78 
Radio-Samedi 
Radio-Journal 
Emission politique 
A,S,V,P, 
Radio-Sanedi 
Nouvelles 
Radio-Samedi 
Nouvelles 
Radio-Samedi 
Nouvelles 
Radio-Samedi 
Annonces éclairs 
Radio-Samedi 
Nouvelles 
Radio-Samedi 
Le monde parle 
au Canada 
Radio-Samedi 
Radio-Journal 
Radio-Samedi 
Salut les copains 
Samedi jeunesse 
Nouvelles du sport 
Radio-Journal 
Jazz en liberté 
Radio-Journal 
Nouvelles régio- 
nales 

Escales 
Radio-Journal 
Pensée de la nuit 
fermeture 


Ouverture 
Radio-Journal 
L'heure du Con. 
certo 

Méditation 
Radio-Journal 
Bonjour dimanche 
Nouvelles 
Bonjour dimanche 
Causerie Pères 
Blancs 

Pour nos malades 
Nouvelles 

Pour nos malades 
Sérénade 
Nouvelles 

Au rythme du 
monde 

Mille et une notes 
Intervalle 


Radio-Journal 
Chranique sportive 
Dialogue 
‘Crescendo 

Banc d'essai 
Temps libre 
Radio-Journal 


Le livre par excel- 
lence 


Formule ‘‘J'' 
Cabaret du soir 
qui penche 
Nouvelles du sport 
Radio-Journal 
Cabaret du soir 
qui penche 
Orchestre Synpho- 
nique 

Nouvelles 

Pensée du soir 
fermeture, 
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La saison des courses de chevaux commence vendredi au Assiniboia Downs 


ll | 


\ DEN DET 


Gray tient ici | 


j ill | 
| d Il fl 


bride): ce che 


fe, , 


val a brisé un record l'an dernier. SPANISH 


de Winnipeg. Du 7 mai au 9 août, les amateurs du ‘‘sport des rois" pourront 
parier sur les meilleurs pur-sang du pays. Les courses ont lieu tous les jours à 
7h du soir (à 2 h de l'après-midi les jours de congé). Ci-dessus, quelques-uns 
des chevaux qui participeront au handicap d'ouverture, De gauche à droite: 
RANGATIRA de l'écurie L. Gray & Sons, entrainé par C. Gray (Mme Don 


KEY, de l'écurie Maxwell King, entraîné par John Gray (avec le jockey Alan 
Patterson à ses côtés), a déjà remporté trois courses cette année. COMOSE, 
propriété de H. Munson et entraîné par M, Howard, a remporté trois courses 
en Californie l'année dernière, MAY'S RELIC, gagnant du handicap inaugu- 
ral en 1970, appartient à la J, Y. Stable et est entraïné par G, V, Howell, 


La FAPM... 


Suite de la page 5 

Pour cela il est urgent 
pour nous de définir la place 
et le rôle de ce Canadien 
français ici au Manitoba avec 
ses droits et privilèges, 
mais aussi à côté de mino= 
rités Ukrainiennes et Alle 
mandes plus fortes que la 
nôtre, et possiblement avec 
raison inquiètes de leur aves 


nir dans un pays qui leur 
donne la liberté de survivre 
mais non les moyens de le 
faire, La S,F,M, peut-elle 
ne pas entreprendre cette 
tâche de réalisme culturel 
chez un peuple beaucoup di= 
visé et manquant beaucoup 
plus encore dansl/unité d’ins 
tention vers des objectifs 
définis, 

En janvier et février der 


nier, plusieurs membres de 
l'exécutif de la Fédération 
ont rencontré l'exécutif de 
la 5,F,M, et des Educateurs 
Franco=Manitobains, Nous 
regrettons de ne pas avoir 
eu l’occasion de faire plus 
de communication avec le 
Directorat d'Education de la 
S,F,M, et de ne pas avoir at= 
teint le premier but vers 
cet objectif avec les Com 
missaires d'écoles, Je vous 


Conformément à la Loi sur la Planification 
LE PROJET DE PLANIFICATION DE ST-PIERRE 1971 


AVIS est donné par la présente qu’un projet de planification désigné et connu sous 1e 
nom de ‘‘Le Projet de Planification de St-Pierre 1971’’ et destiné à s'appliquer à tout le 
Village de St-Pierre, a été préparé et remis pour examen au Conseil du Village de St 
Pierre et dont les clauses sont: 


(a) Protéger les propriétaires contre tout genre de développement indésirable; 
(b) Etablir l'emploi des bâtiments, des édifices et du terrain; 


(c) Fixer le site, la hauteur, le volume, la dimension et la construction des bâtiments 
et édifices, la dimension des cours, des terrains et autres espaces; le pourcentage 
d’un site où un bâtiment ou un édifice pourrait être érigé, et la densité de la popu= 
lation; 


(d) Diviser la municipalité en districts de tels nombre, forme et superficie qui sem= 
bleraient les mieux appropriés à l'application de ces règlements et à leur mise 
en vigueur, 


Une copie de ce ‘Projet de Planification’’ avec plans peut être examinée gratuitement 
aux bureaux du Village de St-Pierre au Manitoba, entre 9 h am, et 5 h p.m,, du lundi au 
vendredi, 


Toute représentation pour ou contre l'adoption du ‘Projet de Planification’? doit être 
faite par écrit et déposée chez le secrétaire-trésorier du Village de St-Pierre avant lé 
lde jour de juin 1971, Ce jour ou après ce jour, on se propose de faire deuxième et troisiè= 
me lectures en vue de l'adoption du règlement, Toute personne désirant se présenter de 
vant le conseil du Village de St-Pierre pour appuyer ses représentations devra aviser le 
secrétaire-trésorier de son intention de le faire, 


Si aucune objection n’est portée à la deuxième lecture en vue de l'adoption du règle- 
ment, le jour ou après la date à laquelle le conseil du Village de St-Pierre en fera deuxiè= 
me lecture, le conseil pourra faire la troisième lecture du règlement et soumettre le 
‘Projet de Planification’ au ministre du Développement urbain et des Affaires municipa= 
les pour son approbation et, ayant reçu cette approbation le ‘Projet de Planification’? sera 
en pleine force et vigueur, 


Après la deuxième lecture en vue de l'adoption du règlement par le conseil du Village 
de St-Pierre, et 1à où des objections auraientété posées contre la deuxième lecture en vue 
de l'adoption du règlement, ledit ‘‘ Projet de Planification’’ et les documents s'y rappor= 
tant seront soumis au ministre du Développement urbain et des Affaires municipales pour 
son approbation, Toute personne ayant adressé des représentations écrites contre la deuxiè- 
me lecture en vue de l'adoption du règlement sera avisée de la décision du conseil du Vil- 
lage de St-Pierre et sera informée qu'elle pourra porter ses objections à l'adoption du 
‘Projet de Planification’ par écrit, à l'adresse du ministre du Développement urbain et 
des Affaires municipales en deçà d'une période de quatorze (14) jours suivant la date de 
la mise à la poste de cet avis, 


Après avoir considéré ces représentations, s'il y en a, le ministre peut approuvé le 
‘“ Projet de Planification’? sans aucun autre avis à quiconque, 


Le ‘‘ Projet de Planification’’, ainsi approuvé par le ministre du Développement urbain 
et des Affaires municipales, entrera en pleine force et vigueur à la date et après celle à 
laquelle 1e règlement adoptant ce ‘Projet de Planification!’ passera en troisième lecture 
et sera adopté par le conseil du Village de St-Pierre, 


On tiendra une assemblée publique à St-Pierre, à 9 h p.m., le 25e jour de mai 1971, 
dans le but d'expliquer aux personnes présentes les motifs et les dispositions du ‘‘Plan 
de Planification’’ et de répondre à leurs questions, 


Mme C, Bourgeois 
Secrétaire-trésorière 
Village de St-Pierre 


Une TENTATIVE D!APPROBATION 
de la première lecture du règlement 
fut faite le ler jour d’avril 1971, 


J,N, Whiting, directeur de la Planification 
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prie de nous croire, ceux 
qui veulent contribuer à l'a= 
vancement de ce peuple hé= 
roique doivent à tout prix 
travailler sans relâche à la 
communication intense et 
respectueuse, I faut réta= 
blir confiance, interdépen= 
dance et respect, 

La loi scolaire connue par 
le nom de ‘‘Bill 113” nous 
semble avoir beaucoup de 
difficulté à être acceptée 
dans sa pleine conception, 
Nous osons croire que les 
ASSOCIATIONS DE PA 
RENTS ET MAITRES seront 
indispensables dans les 
quelques prochains mois sur 
ce sujet, L'autorité response 
sable de l'application de cet 
te loi est sans doute déçue 
de voir à la fois un manque 
de connaissance sur le sujet 
et une inquiétude vis-à-vis 
son application, Puisque les 
parents sont ceux qui, dans 
l'occurrence, doivent agir 
pour assurer l'application 
de cette loi, il est opportun 
pour nous de la Fédération 
de vous montrer à vous les 
parents la place de prime 
importance que vous avez 


RESTAURANT 
MARDI GRAS 


Faites vos réservations mainte- 
nant pour réceptions, mariages 
banquets, réunions de clubs et 
de remise de diplômes. 


DINER SPECIAL 


POUR FAMILLES 


LE DIMANCHE 
Ouvert de 8 h à minuit 
le dimanche, 
7 h à 13,30 les autres jours 
287 av. Portage 
Tél: 943-3774 


Flancs noirs 825/14 
815/15 


2e; PARK FLORISTS 


en face de l'Hôpital St-Boniface 


Lucille et Yvonne Boulet, prop. 


FLEURS POUR TOUTES OCCASIONS 


Fruits frais et confiseries 


LIVRAISON dans toute la ville 


VERIFICATION GRATUITE 


de la Conduite et des Freins 
pendant le mois de mai 


PRIX DE FAVEUR 


DLC-100 FIRESTONE rechapés 


De Gagné Motors (1967) Ltd. 


Angle Marion ot DesMeurons 
Tél: 233-7018 
247-3048 


dans le système scolaire, 

Considérant le processus 
scolaire comme étant une 
industrie dont le produit est 
la formation d'élèves bien 
éduqués, les principales va 
leurs se situent comme suit: 

PROPRIETAIRE: Payeur 
de taxes, les parents inclus, 
CAPITAL INVESTI': Les 
taxes. MATIERE BRUTE : 
l'élève à instruire, BU - 
REAU D'ADMINISTRATION: 
La commission scolaire, 
CONTREMAITRE: Le dis 
recteur de l’école, Les EM 
PLOYES de l’industrie: Les 
instituteurs, 

Avec ce rôle au premier 
plan, parents premiers et 
constants éducateurs coms 
ment pouvez-vous ne pas 
vous intéresser à la collas 
boration dans l'éducation à 
tous les niveaux dans toutes 
les circonstances ? 

Sommes-nous satisfaits 
de la discipline ou du man= 
que de celle-là à l’école ? 
Que pensons-nous du mans 
que dans la formation sur la 
moralité pour ne pas dire 
sur la religion? Que pen= 
sez-vous de la mentalité de 
ceux qui ont charge de la 
publication de la revue de 
l'Université de Manitoba ? 

Que pensons-nous des 
films dans les théâtres, les 
annonces dans les journaux 
sur lesquelles se portentles 
yeux de nos jeunes ? 

Chers parents, chers ins= 
tituteurs, je ne sais pas ce 
que vous pensez de la médio= 
crité, de l’indécision et du 
manque de précision? Pour 
ma part je dis que ce sontlà 
nos plus grands dangers, Il 


412, av, Taché 


Téléphone: 247-3891 


2/29.88 avec reprise 


nous faut aller de l'avant ré- 
solument, avec toute la vis 
gueur possible, tenant comp= 
te toujours que le plus petit 
d’entre nous est notre plus 
grande force, etla confiance, 
l'interdépendance, l'appar= 
tenance à partégale au grou= 
pe en marche vers les plus 
hauts sommets nous fera vi= 
tement dépasser la zone de 
la survivance, 

Durant cette journée de 
travail, j'espère que nous 
prendrons de fortes résolue 
tions qui nous engagent à 
rejeter la médiocrité, et à 
adopter l’action pour l'avan= 
cement de nos étudiants et 
par là le rayonnement de la 
Culture française, 

Bonne journée à tous, for= 
cez-vous les méninges, 
N'ayons pas peur de l’ima= 
gination, de l'innovation, de 
l'avancement ensemble dans 
la collaboration pour édu= 
quer au Foyer et à l'Ecole, 


GEORGES FOREST, 
président, 


DISQUES 
AUX PRIX DE GROS 
DISQUE GRATUIT 
LORSQUE VOUS 
DEVENEZ MEMBRE 


Revue périodique gratuite 
listant des centaines de dis 
ques vous faisant réaliser 
des épargnes allant jusqu'à 
60/! Les étiquettes Pathé 
Barclay, Phillips, Apex, Col 
umbia, etc, Un choix illimité! 
Les microsillons de Ginette 
Reno, Mireille Mathieu, En, 
Macias, Renée Claude, des 
centaines d'autres de toutes 
catégories! 


Aucune obligation d'acheter 
un certain nombre 
de disques! 
GARANTI! Si vous n'êtes 
pas absolument satisfait, 
vous pouvez retourner le 
matériel du Club dans les 
10 jours suivant la réception 
pour remboursement de votre 
cotisation | 
Retournez cette announce 
avec votre cotisation de 
$2.50 ou tout simplement 
la retourner pour de plus 
amples informations. 


LE CLUB DU DISQUE FRANÇAIS 
P.0. Box 181 
. Postal Station 'S 
TORONTO 382, Ontario 


Nouvelle substance 
Rétracte les 
Hémorroides 


Une substance cicatrisante exclusive 
drovoque la rétraction des 
et la cicatrisation des tissus. 


Cette substance ne fait pas qu'apai- 
ser les douleurs locales ; dans nombre 
de cas, on a pu observer une rétrac- 
tion notoire des hémorroïdes, 


Mieux encore, l'effet cicatrisant du 
médicament s'est prolongé durant 
plusieurs mois, 


Cette substance aux effets si bien- 
faisants se nomme la Bio-Dyne; elle 
aide rapidement à la cicatrisation 
des cellules et stimule la croissance 
des tissus nouveaux, 


La nouvelle Bio-Dyne est offerte 
soit en onguent, soit en suppositoires 
sous le nom de Préparation H, Elle 
Ed en vente dans toutes les bonnes 
pharmacies et s'accompagne d'une 
offre de remboursement, 


| 
| 
| 
| 


Sept districts bilingues en Saskatchewan 


OTTAWA = Le Conseil 
consultatif des districts bis 
lingues, dont le rapport a 
été déposé aux Communes 
mardi, recommande la cré= 
ation de sept districts bis 
lingues dans la province de 
la Saskatchewan, 


ll s’agit des districts suis 
vants: Assiniboia- Willow 
Bunch, Gravelbourg-Shau = 
navon, Région de Battleford, 
Région de Prince-Albert, 
Prud'homme = Vonda = Stort= 
hoaks - Reciprocity - Antler, 
et Zenon Park -Arborfield, 


Outre ces sept districts, 


le Conseil consultatif des 


districts bilingues suggère 
qu'on prenne en considéras 
tion la création de six au 
tres districts dans la pro= 
vince de la Saskatchewan, 
après le recensement de 
1971, N s’agit des districts 
suivants: la région de Lau= 
rier« Radville, Meadow 
Lake, Montmartre, Rocan= 
ville-Silverwood, St-Front 
St-Brieux et St, Walburg- 
Paradise Hill, 


Le Conseil souligne qu’il a 
dû faire face au fait que les 
groupements minoritaires 
sont répartis en petits grou= 
pes un peu partout sur le 
territoire de la Saskatche- 
wan, ce qui explique qu’il 
ait dû multiplier des dis= 
tricts bilingues qui en eux= 
mêmes sont de dimension 
assez restreinte, 


DISTRICTS RECOMMAN= 
DES 


ASSINIBOIA- 
WILLOW BUNCH 
Assiniboia-Willow Bunch 
se situe à l’intérieur des li 
mites de la circonscription 
fédérale d'Assinibola et in= 
clut une partie des circons- 
criptions provinciales de 
Bengough et Notekeu-Willow 
bunch, 


La minorité de langue 
française y compte 1,389 à= 
mes, soit 25,6 pour cent de 
l’ensemble de la population 
qui est de 5,424 personnes, 


Mathieu-Théyenet 


Le groupe du voyage-é- 
change de Gravelbourg s’est 
donné le nom Mathieu-Thé= 
venet en hommage, d’abord, 
à S, Exc, Mgr Olivier.-El- 
zéar Mathieu, premier évê- 
que de Regina, et fondateur 
du Collège Mathieu, à Gra- 
velbourg, 

Le groupe a voulu honorer 
ensuite Madame Thévenet, 
fondatrice de la congrêga= 
tion des, Soeurs de Jésus 
Marie, il y a deux siècles, 
On sait par ailleurs que les 
soeurs de Jésus-Marie ont 
joué dépuis longtemps un rô- 
le important à Gravelbourg 
en assumant la direction de 
l'école qui-porte leur nom, et 
par le moyen de laquelle 
elles ont prodigué l’ensei= 
gnement du français aux jeu= 
nes de Gravelbourg depuis 
la fondation de cette école 
publique en 1915, 

Par ailleurs, les soeurs 
de Jésus-Marie avaient ou- 
vert simultanément un pen 
sionnat pour jeunes filles, 
fermé depuis quelque temps, 


BATTLEFORD 


Ce district comprend une 
partie des circonscriptions 
fédérales de Battleford-Kin= 
dersley et Meadow Lake, Il 
comprend une partiedes cir= 
conseriptions provinciales 
de  Cutknife, Redberry et 
The Battlefords, 


La minorité de langue 
française y compte 1,860 â= 
mes, soit 11,2 pour cent de 
l'ensemble de la population 
qui est de 16,609 personnes, 


GRAVELBOURG- 
SHAUNAVON 


Gravelbourg-S haun a von 
comprend une partie des cir= 
conscriptions fédérales 
d'Assiniboia et deSwiftCur= 
rent-Maple Creek, Ce dis= 
trict comprend une partie 
des circonscriptions provine 
ciales de Bengough, Gravel= 
bourg, Notekeu, Willow= 
bunch, Shaunavon et Swift 
Current, 


La minorité de langue 
française y compte 4,756 
âmes, soit 25,2 pour cent de 
l'ensemble de la population 
qui est de 18,929 person- 
nes, 


PRINCE ALBERT 


La région de Prince-Al= 
bert comprend une partie 
des circonscriptions fédé ras 
les de Meadow Lake, Prin 
ce-Albert et Saskatoon-Big= 
gar, Elle comprend toute 1a 
circonscription provinciale 
de Prince-Albert Ouest et 
une partie de Kinistino, 
Prince-Albert, Cumberland 
Est, Redberry, Rosthern, 
Shellbrook et Turtleford, 


La minorité de langue 
française y compte 7,945 
âmes, soit 17,3 pour cent de 
l’ensemble de la population 
qui est de 46,032 personnes, 


PRUD'HOMME- 
VONDA 
Prud'homme-Vonda se 
situe à l’intérieur des limi= 
tes de la circonscription fé= 


Ronald BLOUIN 
moniteur du voyage- 
échange 


Suzanne BLOUIN 
monitrice du voyage- 
échange 


dérale de Saskatoon-Hume 
boldt et comprend une pare 
tie des circonscriptions pros 
vinciales de Hanley, Ros« 
thern et Watrous, 


La minorité de langue 
française y compte 667 ñ- 
mes, soit 28,9 pour cent de 
l'ensemble de la population 
qui est de 2,310 personnes, 


STORTHOAKS-RECIP- 
ROCITY-ANTLER 


Storthoaks-Reciproci- 
ty-Antler se situe à l’inté- 
rieur des limites de la cir= 
conscription fédérale de 
Qu'Appelle-Moose Mountain 
et comprend une partie des 
circonscriptions provincia= 
les de Cannington et de Sou= 
ris-Estevan, 


La minorité de langue 
française y compte 1,459 
âmes, soit 33,1 pour cent de 
l'ensemble de la population 
qui est de 4,399 personnes, 


ZENON PARK: 
ARBOR FIELD 


Zenon Park-Arborfield 
comprend une partie des cir= 
conscriptions fédérales de 
Mackenzie et de Prince-Al= 
bert et une partie des cir= 
conscriptions provinciales 
de Kelsey et Melfort-Tis= 
dale, 

La minorité de langue 
française y compte 961 ñ- 
mes, soit 23,7 pour cent de 
l’ensemble de la population 
qui est de 4,053 personnes, 


DISTRICTS A ENVISAGER 


LAURIER- 
RADVILLE 


La région Laurier-Rad« 
ville se situe à l’intérieur 
des limites de la circons- 
cription fédérale d'Assini= 
boia et à l’intérieur des 1i= 
mites de la circonscription 
provinciale de Weyburn, 


l'A.C.F.C. 


Le 30 avril, l’A,C,F,C, 
était représentée à Ottawa 
à une rencontre surlapres= 
se française en dehors du 
Québec, convoquée par le 
Conseil de la Vie Française 
en Amérique et subsidiée 
partiellement par le Secré- 
tariat d'Etat, 

Le Dr Maurice Demay, de 
Regina, représentant de l'A, 
C,F,C, au Conseil d'Admi= 
nistration de Presse-Ouest 
Limitée, participait à cette 
rencontre à ce titre, tandis 
que M, Marcel Moor, nous 
velliste au poste CFRG et 
éditorialiste à La Liberté 
et Le Patriote, pour la Sas 
katchewan, y représentait 
l'AC,F,C, 

Monsieur Roger Lalonde, 
président général de l'A,C, 
F,C, et de la Fédération Cas 
nadienne-Française de 
l'Ouest, y représentait la 
Fédération et le Gouverne- 
ment de la Saskatchewan, 

M, Philippe Lafrance, ani 


| RÉGION DE 
BATTLEFORD 


Saskatoon 


GRAVELBOURG — 


SHAUNAVON 


Meadow Lake se situe à 
l'intérieur des limites de la 
circonscription fédérale de 
Meadow i,ake et comprend 
une partie des circonscrip= 
tions provinciales de Men 
dow Lake et Turtieford, 


MONTMARTRE 


Montmartre se situe à 
l'intérieur des limites de 
la circonscription fédérale 
de Qu'Appelle-Moose Moun= 
tain et à l’intérieur des li 
mites de la circonscription 
provinciale de Qu’Appelles 
Wolsley, 


mateur social pour l'AC, 
F,C, a démissionné de ses 
fonctions en date du 30 
avril, Monsieur Lafrance 
continuera à agir comme 
animateur à temps partiel 
pour l'A,C,F,C, 

Une séance de sensibili- 
sation aux phénomènes de 
groupe a eu lieu à Prince- 
Albert les 23-24 avril, grou= 
pant 28 personnes, sous la 
direction de Monsieur Ro= 
bert Lescarbeau, 

Une autre séance sembla= 
ble a groupé 39 personnes à 
Prince-Albert, les 24 et 25 
avril, avec le même anima 
teur, 

Une séance d'entrafne- 
ment intensif À l'animation 
a groupé 10 personnes à Sas= 
katoon les 26 et 27 avril, 
sous la direction de M, Jean 
Marie Aubry, 

Le 26 avril, M, Rolland 
Pinsonneault rencontra le 
Comité du Voyage-Echange 
Mathieu-Thévenet, à Gra- 


RÉGION DE 
PRINCE ALBERT 


PRUD'HOMME — 


VONDA 


ASSINIBOIA — 
WILLOW BUNCH 


ROCANVILLE- 
SILVERWOOD 


Rocanville-Silverwood se 
situe à l’intérieur des limi= 
tes de la circonscription f6- 
dérale de Qu’Appelle-Moose 
Mountain et à l'intérieur des 
limites de la circonserip- 
tion provinciale de Mooso 
min, 


ST-FRONT-ST-BRIEUX 


Le district de St-Front 
St-Brieux se situe à l’inté- 
rieur des limites de la cir- 
conscription fédérale de 
Saskatoon-Humboldt, 1 


velbourg, Les participants 
au voyage et leurs parents 
prirent part à cette réunion, 

Une séance de sensibili- 
sation aux phénomènes de 
groupe aura lieu à Regina, 
pour les régions du sud, 
les 8 et {9 mai prochains, 
EE 


CODERRE 


Voici la liste des familles 
françaises de Coderre: 


Mme Aurore Alix, Lam= 
bert Alix, Robert Alix, Mau= 
rice Beaudette, Eusèbe Ber- 
nier, Fabien Bernier, Er 
nest Brin, Léo Brin, Reli- 
gieuses Jésus-Marie, Cé- 
saire Caron, Paul Carro= 
bourg, Jean Carrobourg, 
Mme Wm Cossette, Emile 
Cossette, Georges Cossette, 
Lucien Cossette, Edouard 
Coderre, Mme Irène Des= 
noyers, Oliva Desnoyers, 


1 PATRIOTE 


ZENON PARK — 
ARBORFIELD 


Districts bilingues suggérés 
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STORTHOAKS — | 
RECIPROCITY — | 
ANTLER 


comprend une partie des cir= 
conscriptions provinciales 
de Humboldt, Kinistino, Mel= 
fort-Tisdale et Wadina, 


ST-WALBURG- 
PARADISE HILL 


La région de St, Walburg= 
Paradise Hill se situe à l'in 
térieur des limites de la 
circonscription fédérale de 
Meadow Lake et à l’intérieur 
des limites de la circonss 
cription provinciale de Turs 
tleford, 


Armand Desnoyers, Fernand 
Fortin, Alex Fortin, Emile 
Gaucher, Armand Gaucher, 
Lionel Gaucher, Omer Gaus 
cher, Mme Bertha Gaucher, 


Georges Gagnon, Alain Huel; 


Mme Marie-Anne Jeannot}, 
Raymond Lebrun, Richard® 
Lebrun, 


lorion Marceau, 


Paulhus, 
Perras, 


DEBDEN 


Voyage-Echange 
à St-Jérome 


COMITÉ 

Président, M, Emile Gre- 
nier, Debden, vice-prési- 
dent, M, Louis Marchildon, 
Victoire; secrétaire, Mlle 
Pierrette Fortier, Debden; 
conseillers, MM, Léo Beau- 
lac, Victoire; Henri Bilo- 
deau, Debden; Henri-Paul 
Fortier, Debden; Rosaire 
Ouellette, Spiritwood; Ed= 
mond Henri, Léoville, 


Mme Jeannette” 
Michel, Eudore Michel, Hos… 
Roberts 
Mme Baptisline" 


mom 


Claude PINSONNEAULT 
Claude MARCHAND 
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J'espère rencontrer des 
amis, apprendre leurs cou= 
tumes et leur musique, Je 
n'ai jamais visité cette par= 
tie du Canada, Je veux en 
profiter pour mieux appren= 
dre mon français, 

Louise Laflamme 


Rachelle DUPAS 


Ce voyage, je pense, est 
une chance extraordinaire 
de connaître des Canadiens 
Français de l'Est, Je suis 
très chanceuse d’avoir été 
choisie, 

J'ai hâte d'y aller et j'es= 
père que je vais profiter de 
ce voyage en améliorant 
mon français, 

France Lepage 


Ce que je vais recevoir 
de mon voyage? 

J'espère que je vais ren« 
contrer des amis français 
et voir comment ils vivent 
à comparer avec nous, J'es= 
père que je vais améliorer 
ma langue française, Ce 
voyage est un voyage que je 
n’oublierai jamais parce que 
je pense que je vais appren= 
dre à connaître beaucoup de 
monde et la province, etaus= 
si, on veut avoir du plaisir, 

Claude Pinsonneault 


Voir Montréal avec nos 
amis et rencontrer de nou= 
veaux amis est une des idées 
du voyage, Mais être ensem= 
ble devient aussi important 
en nous donnant une chance 
de nous connaître plus, 

Gabrielle Bonneau 


Bijouterie Morin 


Cadeaux pour toutes occasions, 
bagues de fiançailles, 
anneaux de famille: 


GRAVELBOURG—ASSINIBOIA 


| L'Abbé Fernand Ducharme 
Souhaite bon succès au voyage-échange 
S MAT-THEV ” 
et invite tous les visiteurs du Homecomming 71 
a visiter les peintures historiques et bibliques 
de la Cathédrale de Gravelbourg. 


La Cooperative de Gravelbourg 
CENTRE AGRO COMMERCIAL 


Carburants, 
Fertilisants, 


Produits chimiques, 
Matériaux de construction, 


Tél.: 648-3353 


LA PHARMACIE GRAVEL 


souhaite un agréable séjour aux jeunes 


Gilbert Dupas, 
propriétaire 


Tél.: 648-2502 


Leblanc’s Self-Service 


Alimentation générale 
viandes, fruits et légumes. 


Livraison gratuite à domicile 


Vous souhaite un bon voyage! 


VOYAGE-ÉCHANGE 


Ce qu'en pensent les Jeunes 


Ce voyage que je vais fais 
re, va être une expérience 
que je n'oublierai jamais, 
Dans ce voyage, je veux ren= 
contrer différentes person» 
nes, voir différents pays 
français, apprendre les dif= 
férentes manières des Ca» 
nadiens, et avoir beaucoup 
de plaisir, 

Henriette Gauthier 


Michel PICHE 


Alain MOOR 


A à 
4 


Je pense que ce voyages 
échange sera une expérience 
qui restera dans mon esprit 
pour très longtemps, Je se 
rai capable de rencontrer 
des personnes nouvelles qui, 
en même temps qu'ils sont 
des Canadiens, viennent d'u 
ne différente partie du Ca= 
nada et qui ont une différen- 
te culture et forme de vie 
que nous, Donc ce voyage se» 
ra une rencontre de deux dif= 
férentes ; cultures qui ont 
quelque chose en commun, 
Nous aurons la chance d'é- 
changer des idées de l'Ouest 
avec des idées de l'Est, 

Michel Piché 


Ce voyage dans l'Est, 
principalement le Québec, 
me donnera la chance de 
voir du pays et de faire de 
nouveaux amis, 


En outre, je crois que je 
vais bien m’amuser, 
Alain E, Moor 


Louise LAFLAMME 


Lorsque nous arriverons 
au Québec, j'espère voir de 
gentils jeunes gens, Cana= 
diens-Français, Ensuite je 
voudrais voir si possible 
l'Expo, J'aimerais aussi 
voir les usines et les indus= 
tries du Québec, Je trouves 
rais aussi intéressant de vis 
siter les fermes du Québec, 
Une autre chose intéressane 
te serait de voir une partie 
de baseball des Expos, En 
dernier lieu j'espère que 
ce voyage sera aussi édus 
catif que plaisant, 

Roger Carrière 


J'ai très hâte d'aller au 
Québec pour voir du nouveau 
paysage et me faire de nou= 
veaux amis, J'espère avoir 
beaucoup de plaisir, 

Claude Marchand (Coco) 


Une fois rendue à Mont= 
réal, je voudrais voir si pos= 
sible l'Expo, Je voudrais 
aller à une partie de foot 
ball ou de balle dure (base 
ball) et aussi d’autres sports 
qui seraient intéressants, Je 
serais aussi intéressé à voir 
un film français et même 
les usines et les industries 
et aussi les choses cuftu= 
relles et en même tempsles 
jeunes du Québec, En tout, 
j'espère que ce voyage sera 
très éducatif et plaisant, 

Yves Moquin 


La Caisse Populaire 
de Gravelbourg 


SOUHAITS DE BON VOYAGE 
A NOS 


ETUDIANTS! 


Jean Bourrée 
Président 


Joseph Thérien 


Gérant 


C.P. 90 - Tel: 648-3171 


André's mens & boys wear 


* Souliers de gymnastique Adidas, 
costumes, habits, de travail G W G 
chemises habillées Arrow 


Tél.: 648-2525 


Gravelbourg 


Claude Piche 


AMBULANCIER 


Gravelbourg, Sask. 
Tél: 648-2633 


Yves MOQUIN 


Suzanne COSSETTE 


Marc ALLARD 
Suzanne VAN BELLEGHEM 


Puisque c’est la première 
fois que je vais au Québec, 
ça va être une expérience 
toute nouvelle, J'aurai l’oc- 
casion de voir du paysage 
tout nouveau et de me faire 
de nouveaux amis, Le voya- 
ge sera éducatif et en même 
temps amusant, 

Gérald H, Geoffrion 


Dr. Rosario Morin 
M.D.G.P, 
Bon voyage aux 
Etudiants 
Gravelbourg Sask. 


J'espère que sur mon 
voyage les étudiants de l'Est 
et de l'Ouest pourrontéchans 
ger des idées pour clarifier 
des questions posées parles 
deux groupes sur les condis 
tions de vie etl’autre groupe 
et aussi pour améliorer no= 
tre français, 

Marc Allard 


Pourquoi je veux aller au 
Québec? La première raison 
est parce que je veux mieux 
apprendre mon français, Ici, 
les enfants parlent l'anglais 
toujours, puis on ne pense 
jamais de pratiquer notre 
français, Au Québec on va 
être forcé de parler lefran- 
çais parce que 3/4 des en- 
fants ne parlent que le fran 
çais, La deuxième raison 
c'est que j'aime rencontrer 
le monde, Le monde est ma 


vie, 


Yvonne Bouvier 


MAL TUE pit 


Yvonne BOUVIER 


J'ai été bien surprise d’ê 
tre choisie pour ce voyage 
échange, En allant à Mont- 
réal je veux apprendre à 
mieux parler le français, à 
mieux connaître le Canada 
et les Canadiens, Je vou- 
drais remercier ceux qui 
m'ont choisie pour ce voya= 
ge. 

Suzanne Cossette 


Je me pense très chan 
ceuse d’aller sur ce voyage, 
J'aime bien rencontrer d'au 
tres jeunes, Cette expérien« 
ce va m'aider avec monfrans 
ais; j'ai un français man- 
qué, 

Je pense que les jeunes 
de l'Est ne sont pas sidiffé… 
rents, Des jeunes c'est des 
jeunes! Je ne suis jamais 
allée dans l'Est et j'aimerais 
bien y aller, 

Je suis prête à rencontrer 
beaucoup de monde et de voir 
le pays, 

Joanne Pinsonneault 


Nortown Motors Ltd, 
Prop. Jean Gauthier 


Ford - Mercury 
Massey - Ferguson 


Gravelbourg 


Gravelbourg Dry Cleaners 


souhaïite bon voyage aux 
jeunes étudiants 


tel.: 648-2622 


Félicitations à nos jeunes voyageurs! 


M.R, À. MacLean 
M. G. J. Dauphinais 
M. P.J, Lewans 


« Gravelbourg 


HOMMAGES 


Dr & Mme Gérard Archambault 


BONNE CHANCE! 


J'attends de ce voyage= 
échange d'aller à la rencon= 
tre d'autres jeunes de mon 
âge et avec eux éprouver de 
nouvelles expériences, J'ai 
aussi hâte de revoir la belle 
province de Québec et la 
grande ville de Montréal, 

Suzanne Van Belleghem 


J'aimerais aller sur ce 
voyage pour plusieurs rai= 
sons, Je veux d’abord ren= 
contrer des jeunes Français, 
voir s'ils sont comme nous, 
C'est aussi une bonne occa= 
sion pour améliorer mon 
français et pour voir Terre 
des Hommes et tous les au= 
tres spectacles de l'Est, 
J'aime aussi voyager avec 
un groupe de mon âge, Ce 
devrait être une expérience 
inoubliable, 

Rachelle Dupas 


Roger CARRIERE 


Quand je vais aller au Qué 
bec je rencontrerai beau 
coup de différentes person 
nes françaises, J'aimerais 
savoir s’il y a une différen- 
ce entre les Français de 
l'Est et ceux de l'Ouest, J’ai 
aussi hâte de rencontrer la 
famille où je vais rester 
pour voir s'il y a une diffé- 
rence avec nous dans leur 
manière de vivre, J'aime- 
rais aussi voir l'Expo, Mont 
réal, Ottawa et Québec dont 
j'ai beaucoup entendu par= 
ler, 

Annette L'Heureux 


‘(Ce projet a pour but de 
permettre à vingt étudiants 
bilingues, mais de langue 
maternelle française, vivant 
dans un milieu de la Saskat= 
chewan assez fortement in 
fluencé par une ambiance 
anglophone, de visiter un 
milieu canadien français 
homogène de la province de 
Québec, qui leur fera décou= 
vrir la valeur de la culture 
Canadienne française et la 
richesse de la langue fran 
çaise, 


Ce séjour dans un tel mi= 
lieu doit permettre de valo= 
riser auprès de ces étu- 
diants le rôle et l’importan= 
ce de leur langue maternel 


Paulette MARTIN 


MATHIE- 


Henriette GAUTHIER 


La région de 
. Gravelbourg 


Point névralgique de la ré- 
tion No 6 del’A.C,F,C,, Gras 
velbourg est situé à une dis 
tance de 125 milles au sud= 
ouest de Regina, sur une l{= 
gne secondaire du Canadien 
National qui n’a plus aujour 
d'hui d'autre raison d'être 
que le transport du blé vers 
les entrepôts les plus im 
portants du monde: ceux des 
Grands Lacs à Fort. William 
et Port Arthur, 

Arrosé par la rivière La 
Vieille (Wood River selonles 
termes de la toponymie an= 
glaise) qui a patiemment 
creusé ses méandres dans 
le sol riche de la région, 
Gravelbourg est à proximité 
immédiate du Lac Thomp= 
son, principal lieu touristi= 
que de ce secteur, 

Le Collège Mathieu, de 
Gravelbourg, jouit actuelles 
ment du statut spécial d’Ins- 
titut bilingue subsidié en 
partie par la province mais 
l’enseignement y est donné 
majoritairement en fran- 
Çais, au niveau sedondaire, 
aux élèves des différents 
endroits de la province qui 
viennent y suivre en fran- 
çais les cours qui ne sont 


disponibles chez eux qu'en 
anglais, 

Une école séparée locale 
jouit aussi à Gravelbourg du 
statut d'école désignée (ou 
bilingue), 

Un centre régional de cul= 
ture et de loisirs existe aus= 


si à Gravelbourg, etle MAT, 


centre culturel français du 
Collège Mathieu, estle foyer 
d'activités qui attire de plus 
on plus de jeunes franco 
phones de la région: boîtes 
à chansons, théâtre, etc... 

Plusieurs autres organi 
sations francophones y sont 
très actives: les Chevaliers 
de Colomb, l'A,C,F,C,, la 
Fédération des Femmes Ca= 
nadiennes-Françaises, la 
Chambre de Commerce, le 
scoutisme, etc, Se 

Légèrement en retrait, 
cinquante milles au sud- 
ouest, la carte routière in 
dique un autre centre fran 
cophone, Ferland, quicomp= 
te 226 francophones sur une 
population totale de 238 ha« 
nitants, 

Fondé en 1910 par Joseph 
Fournier, Edmond Chabot, 


suite à la page 19 


Description du projet 


le et de la culture dont cette 
langue est le véhicule, dans 
le contexte de la politique 
fédérale de promotion du bi 
linguisme et du bicultura= 
lisme, éléments intrinsè- 
ques au concept de l'Unité 
Nationale du Canada, 


La découverte de l'his= 
toire, de la géographie, des 
industries et de la vie so- 
ciale du milieu visité, sera 


LA FASHIONETTE 


Le centre tout indiqué 
pour la 


couturière avisée 
Variétés de tissus 
et couleurs 


Souhaits de bon voyage à nos 
jeunes étudiants 


Dr. & Mme Raymond Piche 


Le Théâtre Gaiety 
Bon voyage et amusez-vous bien 
Propriétaire: 

Raymond NALLOU 
Gravelbourg 


Service d'assurance 


LEO PICHE 


Rue Principale 
Gravelbourg 


Saskatchewan 


Tél.: 648-2412 


un autre but de ce voyage= 


échange’? 


Quality Drug Store 


Bon voyage aux 
Etudiants 


Gravelbourg 


IMPRIMERIE BONNEAU 


CARTES de Graduaiion 


C.P. 900, GRAVELBOURG, SASK, 


Macleod’s 


souhaite un bon voyage aux jeunes 
Tél: 648-2260 


RADIO-GRAVELBOURG 
* Le poste qui parle et qui chante avec goût * 


BON VOYAGE AUX JEUNES 
*MAT-THEV * 


CFRG sème pour récolter 


THÉVENET 


{ 


Joanne PINSONNEAULT 


Gérald GEOFFRION 


seit 


Alain LIZEE 
Gabrielle BONNEAU 


Quincaillerie Legault 


Gravelbourg 


Bon voyage aux 
Jeunes. 


Outillage-Ameublement 


* Diplômes 


Programmes 
en couièur 


* Serviettes 

* Anglais 

* François 

* Service de 
deux jours 


“L'Etoile de Gravelbourg” 
Paul L,BONNEAU Gérant 


France LEPAGE 
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Moniteurs du voyage 


M, et Mme Henri-8, Le= 
page, de Gravelbourg, ont 
accepté d'être les moniteurs 
du groupe Mathieu-Théve= 
net, 

M, Henri S,- Lepage, ori= 
ginaire de Vonda, est pro 
fesseur à l'Ecole Secondai= 
re de Gravelbourg où il en« 
seigne la physique et les 
sciences en lle et 12e an- 


chorale ‘‘Les Octopus!', en= 
trafneur pour les filles au 
ballon=panier, responsable 
de la préparation de l'annu= 
aire de l’école, et la photo= 
graphie est l’un de ses pas 
se“temps favoris, 

Madame Henri-S, Lepage, 


née Maria Bouvier, originai= 
I 0 D un en 


nées, Il enseigne aussi la 
physique au Collège de 
Gravelbourg, 

Détenteur d'un B,A, obe 
tenu au Collège de Gravel= 
bourg, alors affilié à l'Uni= 
versité d'Ottawa, 11 obtint 
aussi un B, Ed, de cette der 
nière institution et est actif 
dans l'enseignement de 1a 
catéchèse, membre de la 


re de Gravelbourg, est adti- 
ve dans la Fédération des 
Femmes Canadiennes- 
Françaises, 

M, et Mme Henri-S, Les 
page sont les heureux pa= 
rents de trois filles et d'un 
garçon, tous d'âge pré-sco= 
laire, 


Dates du voyage 


Le groupe Mathiau-Thé- 
venet quittera Saskatoon le 
5 juillet au soir par le train 
No 2 du Canadien National, 
pour Montréal, et repartira 
de la Métropole Canadienne 
le 19 juillet pour rentrer en 
Saskatchewan le 21, …l sera 


tel.: 648-3333 


Studio électronique 


Radio Amiral, Téléviseur et acessoires électriques 
Nous nous spécialisation dans la réparation 
des radios, téléviseur et moteurs, 


Les Femmes de la 
Fédération Canadienne-Française 
de Gravelbourg 


Souhaitent un bon voyage au groupe 
SMAT-THEV 


La Cooperative de Gravelbourg 


CENTRE D'ACHAT 
* Tous pour un — Un pour tous * 
Epicerie, viandes, légumes et fruits frais, 
Quincaillerie, 


Tél.: quincaillerie, 648-3121 
épicerie, 


Lucien L'Heureux 


Agent pour Remco Memorials 
Monuments couverts de fibre de verre 
Appels à frais virés 
Tél: 648-2526 


LA BOUTIQUE 


BON VOYAGE! 
Mme Claude Piché et Mme Pierre Bouvier 
Tél.: 648-2263 


accompagné au retour du 
groupe d'échange québécois, 

Le lieu d'échange du grou= 
pe de Gravelbourg n'est pas 
encore déterminé, 

Le groupe d'échange qué- 
bécois repartira de Gravel- 
bourg le 28 juillet, 


Gravelbourg 


648-3101 
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Chronique 


par Yves Fortier 


Sport -yves 
Des D SO 
Finale de la Coupe Stanley: 
la rudesse dominera 


Les dés sont jetés, 

Au moment où vous lirez 
ces lignes, les Canadiens de 
Montréal et les Black Hawks 
de Chicago auront entrepris 
la série qui conduira à la 
conquête de la coupeStanley, 

Cette série metenprésen= 
ce deux équipes qui ont eu 
fort à faire dans leur série 
malgré la victoire del'équi= 
pe montréalaise contre Min 
nesota, les North Stars ont 
surpris en présentant une 
solide opposition, Doréna= 
vant, les NorthStars du Min 
nesota seront ‘‘une équipe 
de la ligue nationale’? et non 
pas ‘‘une équipe de la nou= 
velle division’, 

De leur côté, les Hawks 
et les Rangers formaient 
deux clubs très bien équili- 
brés; on nous l'a prouvé 
jusqu’à ce que la sirène re 
tentisse à la fin dela troisiè= 
me période de la dernière 
partie, SiChicagol'aempor= 
té , c'est que le numéro 9, 
Bobby Hull, y a été pour 
beaucoup, Il fut sans aucun 
doute le joueur-clef de la 
dernière partie, 

Toujours est-il que nous 
voici en présence d’une sé- 
rie qui promet d’être longue, 
qui nêcessitera probable 
ment sept parties; détermi= 
ner le gagnant, voilà une tâ= 


HUB SERVICE 


alignement des roues, 


réparations, règlage, 
freins, pneus, essence et huile 


760, r1e St-Joteph 247-4533 
Gérard Privé, propriètaire. 


ameublement de bureau 
s'adresser à : 


247-9410 


8 h 30 


10 h 30 


13h45 


15h45 


Le LAN FASO A 


CHRISTIE SCHOOL SUPPLIES LTD. 


543 rue Langevin, St-Boniface 
Pour tous les besoins en fournitures scolaires où 


LIONEL CARRIERE ou CLAUDE LUSSIER 
7 


HISTOIRE 11,120 F 
PSYCHOLOGIE (2 demi-cours) 
FRANÇAIS 44,338 


BIOLOGIE 71.123 F 
FRANÇAIS 44,228 
PHILOSOPHIE 15.126 F 


RELIGION 20.339 F 


che assez ardue; pour ma 
part, je crois que le club qui 
aura remporté deux victoi- 
res après les trois premiè 
res joutes remportera la 
coupe tant convoitée en sept 
parties, 

Les Canadiens et les 
Hawks s'affrontent dans une 
série de la coupe Stanley 
pour la quinzième fois; dans 
les quatorze séries précé= 
dentes, les Canadiens ont 
remporté 9 victoires et subi 
5 défaites, La dernière sé- 
rie entre les deux clubs re 
monte à 1968 alors que les 
montréalais avaient battu 
l'équipe de Chicago, en se 
mi-finale, par 4 victoires 
contre une défaite, C'est la 
troisième fois qu'ils sont 
opposés en finale et les Ca= 
nadiens l'ont toujours em 
porté, 


Lutte fort intéressante 
également est celle qui se 
fait pour la première place 
chez les compteurs, Comme 
ce fut le cas pour les Bruins 
au cours dela saison, ce sont 
maintenant cinq joueurs des 
Canadiens qui occupent les 
six premières positions du 
classement; Jean Béliveau 
et Frank Mahovlich domi- 
nent avec chacun 18 points, 
neuf de moins que le record 
détenu par Phil Esposito, 


STATION-SERVICE 
PROVENCHER 


PRODUITS SHELL 
174 bi, Provencher St-Boniface 
Téléphone: 233-7431 
Essenue - Huile - Accessoires 
Pneus — Réparations 
Remorquages 
Alphonse Michaud, prop, 


TS 
(° 
HOT 


247-9078 fe 
à EH TEN MEun ! 
htm 7] 


La semaine prochaine 
nous analyserons les Expos 
de Montréal, puisque la sais 
son de baseball batson plein, 
Evidemment , il sera un peu 
tôt pour délaisser le hockey 
pour de bon, 


ee mb os 


Voyages-échanges : 
Odyssée ’71 


Avis aux étudiants de la 
10e, 11e et 12e années ainsi 
qu'aux universitaires et jeu= 
nes travailleurs âgés de 16 
à 23 ans, 

Pour la troisième année 
consécutive, la Société fran= 
co-manitobaine, en collabo= 
ration avec le Secrétariat 
d'Etat, vous offre la possi= 
bilité de découvrir deux ré 
tions très attrayantes du 
Québec dans le cadre de son 
programme de Voyages= 
échanges Odyssée 71, 

Cette année, les endroits 
visités sont les suivants: 

LA GASPESIE : Départ de 
Winnipeg le 5 juillet; retour 
à Winnipeg avec les jeunes 
gaspésiens le 16 juillet, 

LA BEAUCE: Départ de 
Winnipeg le 3 août; retour 
de la Beauce avec les jeu- 
nes de l'endroit le 13 août, 

Les jeunes voyageurs de 
vront débourser $60,00 cha 
cun et être en mesure de 
recevoir un jeune visiteur 
au retour du voyage, 

Un appel est également 
lancé aux adultes désireux 
de faire le voyage à titre de 
moniteur; vous pourrez vous 
inscrire en demandant une 
formule à la Société franco 
manitobaine, Soulignons que 
les responsables n'auront 
rien à débourser, 

Dans le prochain journal, 
nous publierons une formule 
de demande que vous pour= 
rez remplir et faire parve= 
nir au local de la S,F,M, 
345, avenue de la Cathédrale 
à Saint-Boniface, 

Pour plus de renseigne 
ments ou pour obtenir une 
formule de demande, con- 
tactez la direction de votre 
école ou le local delaS,F,M, 


Louis Dubé, 
Publicité, 
Odyssée 71, 


COLLÈGE DE SAINT-BONIFACE 


cours d'été 1971 


17.225 F 
17.226 F 


Introduction à la recherche. | 
Introduction aux méthndes de recherche en psychologie. - 
M. Norbert Girardin, B.A. (Man.), M.A. (Ps.) (Ott.). 


Initiation à la civilisation occidentale, - 1, Beaufort Péan, 
Bacc., LL, L, (Haiti). 


Littérature des 18e et 19e siècles, - R. P. Antoine Glaser, s.j. 
L, ès L, (Paris), L, Ph. (Vals.), L, Th. il; on). 


Biologie À sans laboratoire. - M. André Fréchette, B.A., 
B. Sc., B. Ed, (Man.), M. Sc. (N. Dak.). 


Littérature canadienne-française, - M. Paul Savoie, B.A., 
M.A. (Man.). 


Fondements de la philosophie, - M, Denis Létourneau, B.A, 
(Man.), L. Ph. (Laval). 


L'Eglise aujourd'hui. - M. l'abbé René Peeters, L. Th. (Mtl), 


S.T.D. (Lat.).. 


Cet horaire pourra être modifié pour accommoder le plus grand nombre d'étudiants. 
Durée des cours: six semaines du 5 juillet au 16 août. 
Date limite pour demande d'admission - le 24 juin 1971. 
Date limite pour inscription - le 2 juillet 1971. 5 
Pour plus de renseignements ou pour obtenir les formules de demande d'admission ou 
d'inscription, s'adresser à: Monsieur le doyen 


Collège de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale (tél.: 247-8885) 
Saint-Boniface, Manitoba 


ee 2 ee 


1300 écoliers anglophones de Parc Windsor 
s'enthousiasment pour la chanson française 


Le jeudi 29 avril, ungrou= 
pe de chanteurs et de musi= 
ciens du Collège de Saint= 
Boniface ont présenté un 
programme de chansons 
françaises aux 500 écoliers 
anglophones de 3e, 4e, 5e 
et 6e de l'Ecole Frontenac, 
C'était la quatrième visite 
du genre des artistes du Col 
lège dans les écoles de Parc 
Windsor et la réaction estu= 
diantine fut la même partout: 
enthousiasme, participation 
chaleureuse, applaudisse= 
ments bruyants, des remer- 
ciements répétés, nombreu= 
ses sollicitations d'autogra= 
phes qui embarrassèrent 
presque les artistes pas ha= 
bitués à tant d’adulation, 

Le programme consistait 
de chansons françaises mo 
dernes et aussi de vieilles 
chansons canadiennes, Plus 
sieurs étaient des chansons 
à répondre que les écoliers 
avaient apprises en classe, 
Les artistes s’appliquaient à 
faire participer l'auditoire 
et la salle se transformait 
alors en immense chorale 
enflammée comme à une 
partie de hockey, Un étu- 
diant résume l'atmosphère 
en disant: ‘‘ce n'était pas 
un concert, c'était un par= 
ty pr 

Léo Dufault se fit anima 
teur tout autant que chan 
teur y allant de tout son na= 
turel bien connu; tantôt il 
dansait avec un petit en fai 
sant chanter ‘Ah! si mon 
moine voulait danser’’, tan= 
tôt 11 se balladait comme un 
Bécault en chantant ‘Au 
chant de l’Alouette’’, Pen= 
dant la chanson ‘‘Rame, Ra= 
me. donc’’, les écoliers se 
tenant par la main se balan= 
çaient avec animation, for 
mant une véritable galère, 
Michel Boucher y alladeses 
chansons les plus dynami= 
ques: ‘Rossignol anglais’’, 
‘“Québec’', de Charlebois, 
etc., emportant l'auditoire 
par sa vitalité, Les soeurs 
Gisèle et Lise Fréchette 
rendirent plusieurs char 
mants duos, certains dis 
crets comme ‘‘L’oranger?, 
d'autres plus vivaces com 
me ‘‘Kalor la Vida’’et‘Val= 
deri’’, L'auditoire reprenait 


les refrains avec vie, mais 
manifesta son appréciation 
des belles voix de Gisèle et 
Lise par de chaleureux ap= 
plaudissements, L'orches- 
tre était formé de Mérille 
Kirouac au piano, Richard 
et Edwin Prince àlaguitare, 
Allan McDonald à la guitare 
électrique; Michel Boucher 
et Léo Dufault jouèrent aus= 
si d'autres instruments à 
l'occasion, Les frères Prin= 
ce contribuèrent à l’euphorie 
var des gestes d'acrobatie, 
des mimes, des réparties qui 
firent de certaines chansons 
des pièces de comédie musi= 
cale, Le personnel ensei- 
gnant presque tout anglopho= 
ne, apprécia beaucoup cette 
visite presqu'inattendue des 
jeunes artistes collégiens, 
peu connus dans ce milieu de 
la ville, Le principal, M, 
Roger Millier, qui avait in= 
vité le groupe signala dans 
sa bienvenue que ce concert 
aiderait à faire connaître et 
apprécier une des langues 
officielles du pays, 

La veille de ce concert, 
le mercredi 27 avril, le mê=« 
me groupe avait présenté un 
programme semblable à 300 
écoliers de même âge à l’é- 
cole Prendergast, C'était la 
deuxième visite du groupe 
à cette école: l'accueil et la 
réaction des étudiants furent 
de nouveau très chaleureux, 
C'est la maftresse de fran 
çais de cette école, Mlle 
Lucille Lanthier, qui avait 
lancé les collégiens dans 
leur croisade à Windsor 
Park. Mile Lanthier, habi= 
tuée à des méthodes euro= 
péennes d'enseignement, a- 
près un stage de 4 ans en 
Belgique et en France, ex= 
pliqua que c’est par des ac= 
tivités vivantes que l’on fait 
apprendre une langue et 
qu'on motive les étudiants, 
Voulant surmonter la routis 
ne scolaire, elle convain- 
quit l'administration et le 
personnel des bienfaits de 
tels concerts et les succès 
remportés n'eurent qu’une 
sorte d’échos: ‘‘Revenezen= 
core”’ dans son école et 
“Venez chez-nous'’ dans 
d’autres écoles, 

Un deuxième concert avait 
eu lieu en mars avec même 
succès à l’école William B, 
Russel où une autre maîtres 
se dynamique de français, 
Mlle Agnès Proteau, avait 
invité les artistes du Collè 
ge et organisé le concert, 
L'école Georges Vanier y 
avait envoyé un autobus d'é 
coliers contribuant à former 
un nombreux auditoire, 

Ainsi, grâce à l'initiative 
de quelques enseignantes, 
1,300 écoliers de Windsor 
Park ont non seulement joui 
de belle musique, mais ont 
développé leur goût de la 
langue française, Leurs let 
tres résument tout: ‘Vous 
fûtes tout simplement mer 
veilleux’’”, ‘Nous avons eu 
beaucoup de plaisir’, ‘J'ai 


fact) 


Tél: 233-3949 


beaucoup aimé vos chansons, 
en particulier Valeri..; 
vous êtes le PLUS MEIL« 
LEUR groupe français’, 
‘Même si vos chansons 
étaient en français, vous 
nous avez fait beaucoup 
rire’, ‘Vous avez été mer 
veilleux..., j'ai aimé surtout 
la chanson d'amour quand 
Michel sautillait; 11 était 
vraiment comique; j'ai aus= 
si aimé la danse de Léo’, 


CONCLUSION 


C'était la première fois, 
semble-t-il, que de tels 
concerts étaient présentés 
à des écoliers d'écoles élé- 
mentaires tant francophones 
qu'anglophones, La sa 
tisfaction qu’en ont tirée les 
artistes et les enseignants 
tout comme les enfants, la 
rémunération que les éôtus 
diants peuvent fournir aux 
artistes, indiquent que ces 
initiatives passagères pour= 
raient se transformer en 
organisation per manente, 
Les artistes seraient prêts 
à présenter de ces concerts 
spectacles de façonréguliè= 
re si les Commissions Sco= 
laires soumettaient un pros 
gramme à cet effet, Chaque 
école pourrait s'attendre à 
un ou deux concerts par ane 
née; les artistes pourraient 
encore mieux adapter leurs 
chansons à ce nouveau type 
d'auditoire et l’idée de ray= 
onner le français par la 
chanson deviendrait un mous 
vement, C'est du moins l’im= 
pression des artistes et du 
professeur du Collège qui 
les avait groupés, 
TE CEE 


Subvention à un 
projet scolaire 
du Manitoba 


OTTAWA — Une subven= 
tion fédérale de $4,410 a été 
accordée en faveur d’un pro= 
jet d'étudiants sur le régi- 
me parlementaire etles étu= 
des urbaines par le Chief 
Peguis J, H, School Social 
Study Dept, de Winnipeg, 

La subvention a été an 
noncée par M, Robert Stan 
bury, ministre responsable 
de la Citoyenneté, et par M, 
Joseph Guay, député de St 
Boniface, 

La subvention aidera 45 
étudiants manitobains à en 
treprendre deux projets d’é 
tude d’une durée de six se 
maines, Un premier groupe 
s'intéressera aux questions 
urbaines et étudiera le dé- 
veloppement des villes de 
Toronto, Montréal, Québec, 
et particulièrement Ottawa, 
Le deuxième groupe fera 
l'étude du régime parlemen= 
taire, y compris l'histoire 
du Parlement britannique et 
comment elle s'applique au 
Canada, 


RAY'S TEXACO SERVICE 
353, boul. Provencher, St-Boniface 
ouvert de 7 h am, à 10h p.m. 


Café gratuit pendant qu'on répare votre voiture 


AGENT DE FIRESTONE 


Propriétaire: Ray PERRON 


Pharmacie Paquin 


Cartes de souhaits françaises pour toute occasion 
produits pharmaceutiques 
AE. PAQUIN, propriétaire 
157, boul. Provencher, St-Boniface 
Téléphone: 247-3863 
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LES PETITES ANNONCES Composez: 


247-4823 ou 247-4824 


mentaire : 


de 9 h à midi et de 18h à 16h. 
Dernier délai: lundi midi 


TARIF : 3 éle mot, Minimum $1,00 — Chaque insertion supplé- 
26 le mot, Minimum : $0.,50 — Pas de changement de 
texte, Ajouter 25 é si l'annonce doit être placée dans un cadre ou 
si l'on désire un numéro de boîte, 


AJ. DESAULNIERS 


AGENT D'IMMEUBLES 
369 boul, Provencher 


A VENDRE 


RUE NOTRE-DAME 


Maison de 4 pièces, 2 chambres 
à coucher, Prix: $6,500, Comp- 
tant requis: $1,000, 


RUE RITCHOT 


Duplex: 4 et 3, 2 chambres au 
sous-sol, Garage, Comptant re- 
quis: $4,000, 


RUE DOLLARD 


Duplex en stuc, 4 et 3, garage, 
Comptant requis: $3,500, Appe- 
ler Ted, Vermaette: 247-3694, 


AUE DESCHAMBAULT 


Maison 4 pièces, 2 chambres à 
coucher, salle de récréation, 
grande cuisine, Très belle loca- 
lité, Pour plus d'informations 
appelez: Marcien Bergeron: 
452-6969, 


NORWOOD. 


Enfield Crescent, Triplex, Reve- 
nu mensuel: $290, Lot: 70° de 
frontage. Bel emplacement, Ter- 
mes faciles, 


POUR PLUS D'INFORMA- 
TION COMPOSER: 
BUREAU: 233-1773 

LE SOIR: 233-5874 


36-483-JNO, 


KLEM'SCATERING | 
Mariages, banquets, fins de se- | 
maine, Servons repas chauds | 
avec Holopchis, même sur se. | 
maine, 

Composer: 256-0101 
32-444.TF, 


. 


Si VOUS DESIREZ 

la meilleure musique moderne: 
ou du bon vieux temps pour 
mariages ou réceptions éte... 
Appelez Jos LEGAL et son 
pr ok à 667-0418, 
37-493-JN0O, 


Gérant: 
Rolly Painchaud 


Tél.: 233-4660 


Gurage. 


tant requis: $2,000. 


Service général de déménagement, messageries, etc. 


RUE GUAY - LOT 758 
Maison attrayante de 4 chambres à coucher, nouvel- 
lement repeinte, Salle de bains moderne avec ‘‘vani- 
ty”. Tapis mur à mur au salon, Revenu de $85 ou 
plus si désiré, Inclus 2 réfrigérateurs, poëles, lits, etc. 


ARMAND AYOTTE 


REALTY 
& ASSURANCE 
GENERALE LTEE 
191, boulevard Dollard 
ST-BONIFACE 
A VENDRE 


ST-BONIFACE 
Garage très bien situé, Compiè- 


tement outillé, Vente d'essence, 


Gros chiffre d'affaires, Raison 
de vente: santé, Toute autre in- 
formation sera donnée aux per- 
sonnes intéressées, 


ST-BONIFACE CENTRE 
Propriété commerciale, Inclus 
un restaurant, Entreprise de 
viandes en boîte et en vrac, Lo- 
gis moderne attenant: 5 pièces, 
3 chambres à coucher, salle de 
récréation, Restaurant loué 
actuellement, Propriétaire ven- 
drait la propriété seulement où 
le tout si désiré, Considérerait 


échange sur maison à St-Bonifa- 


ce, 

Toute autre information sera 
donnée aux personnes intéres- 
sées, 


CHEMIN STE-MARIE, 


À quelques centaines de ver- 
ges au sud du chemin no 1, En- 
viron 10 acres partiellement 
boisées, Petite maison et quel 
ques autres bâtiments, Toutes 
informations seront données 
aux personnes intéressées. 


CHEMIN STE-MARIE,, 


Environ 1 mille au sud du che- 
min Périmètre, Bungalow mo- 
derne: 6 pièces, 3 chambres à 
coucher, Situé sur 5 acres de 
terre, Garage, Prix et termes 
très raisonnables, 


Appeler: À, Ayotte 
233-5845, 

Larry Legros 
253-9312 

30-3686 C. 


Tél: 256-5869 


DANIS REALTY 


JL, ENGEL REALTY 
108, rue Marion 


A LOUER 


NORWOOD , 

Aue Kitson, Dans duplex, 
Possession immédiatement, 
Très grand logis au 1er étage, 
Toutes commodités (chauffage, 
eau, lumières et stationnement), 
Tapis mur à mur dans salon de 
26" avec foyer ouvert, Salle de 
bains avec coiffeuse et douche 
et apparells en couleur, Très 
grande cuisine avec beaucoup 
d'armoires, Idéal pour 2 demoi- 
selles ou couple, 


NORWOOD, 

Rue Kitson, Possession immé- 
diate, Très grand logis de 3 1/2 
pièces au 2e étage d'un duplex, 
Complètement privé, Nouvelle- 
ment décoré, Cuisine moderne, 
Amplement de garde-robes et 
d'espace pour entrepôt, Place 
de stationnement, 


NORWOOD, 

Chemin Ste-Marie, Possession 
immédiate, Grand logis de 3 
pièces dans immeuble-apparte- 
ments moderne et tranquille. 
Pas d'enfants; la plupart, des 
personnes d'âge mûr, Arrêt 
d'autobus en face, Buanderie, 
$107,50 seulement 


Appeler Alice J, ENGEL 
247-8878 
4-632-6 C, 


ALEXANDER AGENCIES 
556, Ch. Pembina 


Winnipeg 9 
Tél: 284-5390 


A VENDRE 


ST-NORBERT. Maison 8 plè- 
Ces, salon et salle à manger 
en ‘’L'', Planchers bois dur, 
Grande cuisine, armoires: 
érable, Située sur grand lot, 
Pelouse et arbres, Titre clair, 


HYRoIneque Portée par pro- 


Prlétaire ou considérerait 
échange. 


TOUTES-AIDES 


Magasin général plus logis 
pour propriétaire. Sur chemin 
de gravier près parc pour tou- 
ristes et la pêche, Idéal pour 
couple, Si intéressé appeler 
Pierre Pineau: 269-1591 ou 
écrivez à Alexander Agencies, 


Recherchons maisons à vendre 
et à acheter. 
26-377-JNO. 


519, ch. Ste-Marie 


PARC WINDSOR - 3 CHAMBRES. 


Joli bungalow moderne sur la rue Argonne, Salle de 
récréation, salon en “L”, 3 chambres à coucher, Ga- 
rage Chauffé, très belles cours ganie d’arbustes, Comp- 


3-617-6M C. 


RUE PILGRIM - 20 ANS. 


Grande maison de quatre chambres à coucher et cave 
à la grandeur, Tapis mur à mur au salon; armoires de 
cuisine neuves, Lot: 58”. Une véritable aubaine, 
$1,500 comptant et balance à termes faciles, 


NORWOOD - PRIX REDUII. 


Maison très solide avec 3 chambres à coucher et sous- 
sol complet. Lot 31°. Garage, chauffage au gaz. Taxes: 
$200. Comptant requis: $500 seulement. 


ADRESSEZ-VOUS EN FRANCAIS 
À MAURICE ET ALINE DANIS 


FIDELITY TRUST 
À VENDRE 


PARC WINDSOR, $12,400, 


Chemin Dugald, Maison de 2 
chambres à coucher plus salle 
de bains et buanderie au sous- 
sol, Tapis mur à mur dans sa- 
lon et chambres à coucher, 
Faites des offres, Pour plus d'in, 
formations 8,V,P, appelez: 
Louis ou Flora Combot: 
247-6918, 


ST-BONIFACE, $9,900 


Aue Horace, Maison de 3 cham- 
bres à coucher dans belle locali- 
té tranquille, Lot: 33! x 120', 
Louée actuellement à $106 par 
mois, Pour plus d'informations 
appelez Louis ou Flora Comoot 
247-6918, 


ST-BONIFACE, 


Rue St-Joan-Baptiste, Maison de 
3 chambres à coucher avec sous- 
sol complet, sur grand lot avec 
garage. Cette maison a été com 
plètement rénovée à l'intérieur, 
Près des écoles, Pour plus d'in 
formations appelez Louis Com 
bot: 247-5918, 

29-391-2 C, 


ST-BONIFACE 


Boul, Provencher, Immeuble de 
revenu dans un très bon quar- 
tier d'affaires, || comprend 3 
logis plus 2 magasins: musique, 
et bijouterie, Sous-sol complet 
et garage, Rapporte un bon bé- 
néfice, Pour plus d'information 
appelez Louis Combot: 247- 
5918, 


NOUS AVONS BEAUCOUP DE 
DEMANDES POUR MAISONS 
NECESSITANT DES REPARA. 
TIONS, ET DES MAISONS 

EN BON ETAT, VOUS RECE. 
VEZ DE L'ARGENT COMP- 
TANT POUR VOTRE PROPRIE. 
TE PUISQUE NOUS AVONS 
ARGENT NECESSAIRE POUR 
HYPOTHEQUE, 


Pour estimations gratuites ou 
pour plus d'information, appe- 
lez Louis ou Flora Combot: 
247-5918, 


FIDELITY TRUST 
417 Academy Rd, 
WINNIPEG, 


462-7417 
29-3916 C, 


| A VENDRE | 


Rue De La Morénie, 

Duplex: 4 au 1er et 4 au 2e, En 
stuc, Complètement privé, Sai- 
le de récréation, grand lot, gara- 
ge. Prix réduit, À termes, 


Rue Desautels 


Duplex: 3 au 1er et 3 au 2e, 
Complètement privé, Grand lot, 
Garage, Prix réduit à $10,900. 
A termes, 


Norwood, 


Bungalow de style ‘’Ranch'': 

5 pièces, Age: 20 ans. Salle de 

récréation, 2 salles de bains, 

grand lot avec arbres fruitiers, 
rage. Prix: $20,300. A termes 

aciles. 

Tél: 284-7760 

le soir: 474-2177 


N.H, ALLAN & Co, 
270, rue Lilac, 
Winnipeg 9, Man, 
4-625-J.N.0, 


ES 

Si VOUS DESIREZ vendre 
votre propriété pour actions, 
appelez agent: 256-3065, 
6-649-JNO 


Rés.: 233-3088 


Membre de |a 
Corporation des Courtiers 


ST-VITAL: 6 pièces, 3 chambres 
à coucher, cave à la grandowr, 
garage, Lot: 50° x 215’, Plain 
prix $18,500, 


ST-VITAL: EPICERIE, 

hiffre d'affaires: $175,000 plus 
ogis de 5 pièces, 3 chambres à 
coucher, Cave à la grandeur, Aus 
si garage attenant, équipement 

t stock, Plein prix: $39,000, 
Appelez M, Dubois, 


NORWOOD: Très belle maison, 
localité excellente, 7 pièces, 4 
chambres à coucher, salle de ré- 
création, double garage, Plein 
prix: $19,900, 


courtier 


RUE BELIVEAU: Maison de 5 
pièces, 3 chambres à coucher, 
Cave à la grandeur, garage, grand 
lot de 80' de frontage, Prix: 
$13,500 seulement, Appelez 


IMMEUBLES 


RUE LANGEVIN: Style exécu- 
tif, 6 pièces, salle à manger, 3 
chambres à coucher, 2 salles de 
bains, salle de récréation, garage 
Comptant requis: $7,500, 


PARC WINDSOR:; Niveaux va- 
riés, Tapis mur à mur, garage, 
salle de récréation, beaux ar- 
bres. Comptant requis: $4,500, 


EPICERIE: Très bon commer- 
ce plus 3 logis attenants, Très 
bonne localité, Comptant re- 
quis: $8,500 ou échange. Appe- 
lez Nap. Gaynon, 


ELMWOOD: Petit bungalow: 5 
pièces, 3 chambres à coucher, 
Exige un pou de réparations. 
Plein prix: $5,700, Appelez M, 
Bouchard, 


4-634-1 AN C, 


120 PROVENCHER ST-BONIFACE Tél: 247.9267 


Paul Gagnon 


courtier 256-6538 


Nap. Gagnon 


agent 233-3510 


Claude Bouchard 
agent 247-5849 


André Dubois 
agent 256-7480 


13 années de service dans ie domaine immobilier 


Bungalow moderne: 2 chambres 
à coucher, salon, cuisine, garage 
attenant, Eau courante (puits ar 
tésien), égouts, chauffe-eau 6lec- 
trique, chauffage: air chaud à 
l'huile, Beaux arbres, lot 100’ x 
200’, Louis-Joseph Granger, 
LaBroquerie - 424-5376, 
4-630:65 P, 


ST-PIERRE - 10 lots sur rue 
Préfontaine, près hôpital, 

Eau courante, Aussi, ‘trailer 
à 2 roues, semoir ‘’PLanet'' 
pour jardin et maisonnaette de 
camping pour camion, 
Composer: 247-7384, 
60-589-JNO, 


A demi-prix: tuiles à plancher 
9'" x 9’, tuiles à plafond 12'' x 
12", contre plaqué, lits pour 


ON DEMANDE, Cuisinière pour 
préparer les repas pour trois prô- 
tres de la paroisse Holy Cross, 
Idéal pour couple assez âgé qui 
n'ont plus d'enfants avec eux 
Pas de lessive ou de travaux do- 
mestiques autres que les leurs, 
S'adresser à Mme Doyle au 
Centre - 233-7367 entre 9h a. 
m, et 6h p.m, du lundi au ven- 
dredi, 

4-628-6C, 


Pour faire émonder (tailler) et 
enlever des arbres, ou pour tou- 
te réparation générale, composer: 
233-6606, 

5-636-8-P, 


ARBRES EMONDES ou déraci- 
nés, Jardins cultivés, Travail 
garanti, exécuté par personne 


chalets 6’ x 30! de largeur, plafond POssédant un permis, Composer: 
266-4193, 


suspendu 16 x 20, toilette, S'a- 

dresser en français: 233-7227, 

3-6216 C, 

ne esse nnnee À 
A VENDRE 


Garage moderne dans un des 
meilleurs district français, Très 
bien situé, Complètement outil- 
lé, Bon chiffre d'affaires, Maison 
à St-Boniface ou dans les envi- 
rons serait considérée comme 
dépôt, Raison de santé, S'adres- 
ser d: La Liberté et le Patriote, 
C.P,96, St-Boniface, (Boîte 
619), 

3-619:6 C. 


usicana 
Le Centre du Disque Français 
202, boul. Provencher 
St-Boniface 6, Man, 


Tous les disques 
à 20 p.c. de rabais 


3000 disques en magasin 
Tél: 233-7222 


AVIS AUX CREANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE 

LA SUCCESSION D'AIME 
RHEAULT, du village de 
Somerset, au Manitoba, culti- 
vateur à sa retraite, 


TOUTES réclamations contre 

la succession çi-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés Chambre 500, 
Edifice Childs, 211 avenue Por- 
tage, Winnipeg 2, Manitoba, le 
ou avant le 1er juin A.D, 1971. 


FAIT à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 4e jour du mois de mai AD, 
1971, 


MARCOUX, DUREAULT, 
BETOURNAY,TEFFAINE 

& MONNIN,. 

Procureurs de la succession, 
TR 


5-636-JNO, 


DALLES OU GOUTTIERES 
Pour réparation où installation 
de nouvelles dalles, Prix très rai- 
sonnable, S'adresser en français: 
233-7227, 

1-598-JNO, 


Logis meublé de 2 chambres, 
Entrée et salle de bains non 
privées, Libre: 15 mai, Compo- 
ser après 5 heures: 233-6438, 
5-647-5C, 

NORWOOD, Logis: 3 pièces, 
Poële et réfrigérateur, Adultes. 
Composer: 776-1439 après 7 h, 
4-633:6 C, 


640 Ritchot, Appartement: 

3 petites chambres à coucher, 
salon, cuisine, salle de bains at 
entrée privées, garage, Proprié- 
taire garderait enfant si mère dé- 
sire travailler, Libre le 1er juin. 
Composer: 247-9221, 

5-639.6 C, 


166, rue La Vérendrye, Chambre 
meublée pour personne seule, 
$35 par mois, Libre: 1er juin, 
Composer: 247-5991 après 5 
heures, 6-640-5 C, 


LE NANTOIS APPARTEMENTS 
484 , rue Langevin, St-Boniface, 


Appartements de 2 chambres à 
coucher, Cuisinière électrique, 
réfrigérateur, climatiseur à air, 
rideaux, tapis mur à mur, élec- 
tricité, eau, chauffage électrique 
stationnement inclus, $156 par 
mois, 

élit 233-1868 après 4h 


4-629-8 c. 
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La région de Gravelbourg 


Cyrille Fauchon et Isaie 
Chabot, Ferland vit arriver 
bientôt d'autres pionniers, 
les Clermont, Nogue, Massé, 
Morissette, Couture, etc... 

Malgré le handicap d’une 
population relativement peu 
nombreuse, Ferland se dis= 
tingue toutefois par des ac= 
tivités intenses sur le plan 
francophone et on y compte 
notamment des groupes très 
actifs de guides, Jeannettes, 
scouts et louveteaux, un co= 
mité de loisirs, le siège pro= 
vincial de la Fédération des 
Femmes Canadiennes 
Françaises, les Chevaliers 
de Colomb, le comité local 
de l'A,C.F,C,, une Caisse 
Populaire, etc... 

Le curé-fondateur de la 
paroisse de Ferland fut M, 
l'abbé Jules Bois (1910 
1917), né à Montcontour de 
Poitiers, en France, L'abbé 
Roger Ducharme, conseiller 
moral de l’A,C,F,C, et an= 
cien visiteur des écoles, en 
est le curé actuel, Signa» 
lons aussi que Ferland pos= 


sède une école désignée 
c'est-à-dire bilingue, 

Quelques francophones 
sont aussi établis dans des 
centres voisins; Glentworth, 
Fir Mountain, Laflèche, Mc= 
Cord, Meyronne, 

Deux autres centres fran 
cophones revêtent quelque 
importance dans la région 
de Gravelbourg, soit Coder« 
re et Courval, localités vols 
sines situées à environ 25 
milles au nord-est de Gra= 
velbourg, De ces deux vil= 
lages, Coderre est numéri= 
quement le: plus important 
avec 176 francophones sur 
un chiffre total de population 
de 225 individus, Courval 
est plus homogène du point 
de vue français, avec 95 
francophones sur un total de 
119 âmes, Coderre et Cour 
val, à toute fin pratique, ne 
forment qu'une seule parois= 
se, desservie par M, l'abbé 
Maurice Minne, Les activi= 
tés francophones y sontspé= 
cialement centrées sur l'é= 
cole, 


A DORE AIRE ER CURE RE ATOM ARCS AV DE PERSAN DO EL A ATEN SEX ANT U LA 


COMITÉ RÉGIONAL DU VOYAGE-ÉCHANGE 
DE GRAVELBOURG 


Région no 6 


VOYAGE MATHIEU=THEVENET 


COM POSITION DU COMITE : 


Président: M, Paul Bonneau, Gravelbourg, 
Secrétaire-trésorière: Mme Marcel Moor, Gravelbourg, 
Vice-présidente : Mlle Thérèse Verville, Gravelbourg, 
Vice-président : M, Alain Deaust, Gravelbourg, 
Conseillers : Mme Gérard Deaust, Gravelbourg, Mme René 
Bouvier, Gravelbourg, Mme Léo Piché, Gravelbourg, Mile 
Jeanne Beauregard, Gravelbourg, M, Hervé Geoffrion, Gra= 
velbourg, M, Paul Verville, Gravelbourg, Mme Octave 
Carrière, Gravelbourg, M, Octave Carrière, Gravelbourg, 


MONITEURS DU VOYAGE : 


M, et Mme Henri Lepage, Gravelbourg, 


Institution qui veut favoriser l'éducation (chrétienne intégrale 
chez les jeunes gens et chez les jeunes filles. 

Offre une éducation bilingue à tous les jeunes qui en ont compris 
l'importance, 

Le travail en équipe et les sports permettent de développér les 
forces physiques, d'acquérir le sens social et la maitrise de soi. 
Les multiples activités culturelles les préparent à vivre dans un 


Canada bilingue, 
Etudiants de 8e à 12e année admis. 


Résidences pour garçons et pour filles. 
Pour renseignements, téléphonez 648-3106. 


Nom de l'étudiant(e) 


Nom des parents 


Adresse 


Téléphone …… 


70-71 Voyage-échange : Comité du Patina-ton, 


De gauche à droite assis, Mile Thérèse Vorvillo, vice-présidente, 
Paul Bonneau, président, Mme Lisotte Moor, secrétaire, M, Alain 
Deaust, vice-président, Debout de gauche à droite, M, Octave 
Carrière, moniteur du voyage-échange 69-70, conseiller, Mme 
Yvonne Deaust, Mme René Bouvier, Mme Jeannine Piché, Mme 
Alma Carrière, monitrice voyage-échange 69-70 consaillère, M, Paul 
Verville, M, Hervé Geotfrion et Mile Jeanne Beauregard, conseillère, 
étaient absents, 


Comité du Voyage-échange 70-71 


Debout de gauche à droite: M. Paul Moquin, Mile Thérèse Verville, 
Mme Denise Dugas, Mme Jeanne Allard, M, Paul Bonneau, Assis de 
gauche à droite, Mme Jeannine Piché, M, Paul Marchand, Mme 
Colette Vanbelleghem, Paul Marchand, président, Colette Vanballe- 
ghem, secrétaire, Jeannine Piché, en charge de la cuisine et de la 
cafétéria au Patinaton - journée organisée à la patinoire de Gravel- 
bourg pour se faire des fonds pour le voyage. 


pe 


sv 


CCROTTT 


l'unité suppose la compréhension. La 
diversité est un enrichissement dont nous 
pouvons tous bénéficier, Beaucoup de 
Canadiens vivent à des milliers de milles 
les uns des autres et parlent des langues 
diférentes. || importe cependant qu'ils 
s'acceptent les uns les autres dans un 
esprit de compréhension et de tolérance. 

Pour garder notre pays uni, il faut 
comprendre que nous devons nous en- 
traider, nous devons venir en aide à ceux 
d'entre nous qui habitent des régions dé- 
favorisées. Il nous faut élargir nos horizons, 
être animés d'une attitude généreuse, Si 
nous nous replions trop sur nous-mêmes, 
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Gravelbourg 


On ne peut parler de Gra= 
velbourg sans évoquer le 
centre connu comme étant la 
forteresse canadienne-fran- 
Gaise du sud de la Saskatche= 
wan, 

Fondée par l'abbé Louis 
Pierre Gravel, en 1907, la 
cité fait figure, en effet, de 
capitale francophone de ln 
partie méridionale de 1a pros 
vince du blé, Le poste ras 
diophonique de langue fran 
çaise, CRFR:CFGR, le Col= 
lège Mathieu et l'école des 
soeurs Jésus-Marie se« 
raient suffisants en eux-mê= 
mes à imprégner ce carac= 
tère:français à Gravelbourg, 
dont de nombreuses maisons 
de commerce s'affichent par 
ailleurs en français, 

Centre d'affaires régio- 
nal, Gravelbourg compteune 
population d'environ 1,600 û= 
mes, dont 75% sont franco= 
phones, La rue centrale, 
centre commercial de la 
cité, est assez typique des 
villages de l'ouest canadien 
et débouche sur la gare du 
Canadien National, entourée 
des traditionnels élévateurs 
à grain, symboles de l'in 
dustrie principale de la ré 
gion: la culture du blé, 

Le visiteur qui découvre 
Gravelbourg pour la premiè 
re fois, sous la pluie, est 
tenté de rebaptiser le bourg 
en l'appelant ‘'GRAVELs« 
BOUE'’, en raison de la cou 
che de boue quirecouvre ses 
rues, phénomène qui n'a pas 
disparu avec l'asphaltage de 
la rue principale, sur laquel= 
le les camions se délestent 
immanquablement des li 
mons dont {ls se sont char 


tés en parcourant les rues 
latérales, 

Gravelbourg est impor 
tant aussi sur le plan reli- 
gieux, étant depuis 1990 le 
siège d'un diocèse catholi= 
que qui couvre une supêlre 
ficie de 22,647 milles car= 
rés, fondé par 8, Exec, Mgr 
Jean-Marie Rodrigue Ville 
neuve, élevé plus tard à la 
pourpre cardinalice, 8, Exec, 
Mgr Aimé Decosse est l'6- 
vêque actuel du diocèse, La 
cathédrale Notre-Dame de 
l'Assomption, de Gravel- 
bourg, construite en 1918 
étonne les visiteurs par son 
caractère grandiose qui 
tranche paradoxalement a- 
vec la simplicité du village 
lui-même, 

Le monument élevé face 
à la cathédrale en l'honneur 
de l'abbé Gravel, tout en 
commémorant le souvenir 
du fondateur de Gravelbourg, 
rappelle aussi le rôle impor 
tant joué par les membres 
du clergé dans la colonisa- 
tion de l'Ouest Canadien, 

Au nombre des pionniers 
de Gravelbourg, mentions 
nons la famille Beaudoin, 
Jos, Ross, Jos; Beaubien, 
Hector Pinsonneauit, Char= 
les Lemoyne, les frères Sa- 
moisette, Gravel et Lari- 
vière, les Lorrain, Lagas- 
sée, Boutin, etc, 

Terminons en mention 
nant l'existence À Gravel= 
bourg d'un hôpital de 28 lits 
dirigé par les Soeurs Gri- 
ses de Montréal, etdu Foyer 
d'Youville qui héberge une 
cinquantaine de personnes 


âgées, 


Entreprise Générale d'Electricité 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, St-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Le Canada 
faitnotre force 


c'est l'unité 
dansladiversité 


+.4 1! À t 41 


Ce message a été préparé par la profession 
publicitaire et votre Chambre de Commerce, 


LACET TENTE TENTE ie 


860 enfants de l'écoie primaire ont dû supporter une température sous zéro pour former ce drapeau humain 


nous risquons de nous retrouver isolés, 

Il n'est pas facile de comprendre 
autrui quand on se croit ignoré de lui, 
Plus nombreux que ceux qui veulent nous 
désunir, des millions et des millions de 
Canadiens, partout au pays, ne demandent 
qu'à pratiquer la tolérance et la compré- 
hension qui seules nous garderont unis. 

Notre unité, gage de force, nous 
permet de nous affirmer dans un monde 
qui favorise les grands ensembles économi- 
ques et politiques. Imbus d'esprit de 
tolérance, travaillons, dans un climat de 
liberté, à la grandeur de notre pays, 


{ 
{ 
\ 
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Six gouvernements provinciaux et le Fédéral représentés 


Les hebdomadaires francophones hors du Québec tiennent un colloque a Ottawa 


Réunis sous les auspices 
du Conseil de la Vie fran 
çaise en Amérique, les re“ 
présentants de la plupart 
des journaux hebdomadaires 
au service de la communaus 
té canadienne-franç aise 
hors du Québec ont tenu un 
colloque à Ottawa, de jeudi 
à samedi dernier, ‘La Lis 
berté et le Patriote’”’ était 
représenté par son direce 
teur «gérant, M, Gérald Dor= 
ge, :insi que par son rédac 
teur, le père Jean-Paul Aus 
bry, O.M.L, M, Marcel 
Moor, de Gravelbourg etédi= 
torialiste pour laSaskatche= 
wan, et le Dr Maurice De 
may, représentant de 
l'ACFC à l'exécutif de Pres 
se-Ouest Limitée, Les As= 
sociations des francophones 
étaient aussi représentées : 
la SFM par son président, 
M, Albert Lepage, etl'ACFC 
par M, Roger Lalonde, 


MeCullough Drug Co. 


123, av, Marion 
Y au coin de 
la rue Taché 


Tél: 247-2353 


Grand Special 
pour la 
Fête des Mères 


Une orchidée dans un vase 
Prix courant: $5.00 - special $2.49 


Une F0SE dans un vase fl A 


Park Horists 


412, avenue Taché 


Fait unique dans l’histoire 
des hebdos du Canada, six 
gouvernements provinciaux 
(Ontario, Québec, Nouveau 
Brunswick, Manitoba, Sas 
katcheWan, Alberta) et le 
gouvernement fédéral a 
valent accepté d'envoyer des 
observateurs à cette rencons 
tre, Le gouvernement manis 
tobain avait délégué M, Maus 
rice Gauthier et celui de la 
Saskatchewan désigna M, 
Roger Lalonde pour le res 
présenter, MM, René Prés 
fontaine et Roméo Bédard 
représentaient le Secrétaire 
d'Etat, Ils étaient accompas 
gnés de leurs agents de 11 
aison, MM, Louis Ferguson 
(pour le Manitoba) et Rays 
mond Marcotte (pour la Sas= 
katchewan), 

Tous les aspects de la 
presse hebdomadaire ontété 
examinés ainsi que les pos= 
sibilités d'assistance direc= 
te ou indirecte de la part 
des gouvernements, 

Reconnaissant que la 
presse écrite ‘‘est essen- 
tielle où au moins très utis 
le’ au développement des 
communautés francophones 


hors du Québec, le colloque 
a insisté sur l'importance 
pour les hebdos de bien in« 
former sur les activités du 
groupe francophone de leur 
région, ‘Les gens aiment 
se retrouver dans le jour 
nal’’ a-t-on fait remarquer, 
L'hebdo doit aussi servir à 
assurer la cohésion du grous 
pe minoritaire, à promou= 
voir chez lui la langue et la 
culture françaises, À favo= 
riser son développement 
culturel, économique et 80» 
cial, à faire connaître et 
valoir ses revendications, à 
orienter et coordonner son 
action, et également à le te= 
nir en relation avec les aus 
tres groupes francophones 
du pays, 

Une des grandes faibles 
ses des hebdos hors du Qué 
bec est leur manque de pro 
fessionnalisme, tant au plan 
administratif qu'au niveau de 
la rédaction et de la présens 
tation typographique, Cette 
lacune s'explique principa= 
lement par le manque de 
revenus, ce qui les empês= 
che d'embaucher un persons 
nel de haute compétence, 
Par ailleurs, le personnel 
de ces journaux fait preuve 
d'un dévouement acharné et 
inlassable, 

Dans le but d'améliorer 
la situation, il a été recom= 
mandé que l'Association des 
Hebdos du Canada et les 
Hebdos A-1 forment un ‘cos 
mité conjoint’ de spécialis= 
tes de toutes sortes qui fours 
niraient une aide technique et 
professionnelle aux hebdos 
hors du Québec, Les gou= 
vernements provinciaux et le 


Assurance 
AURELE DESAULNIERS / COOP 


auto « feu - vie 


Faites reviser tous vos contrats d'assurance sans frais. 
Nos teux sont meilleur marché. 


390, BOULEVARD PROVENCHER - 233-4051. 


gouvernement fédéral se 
raient invités à défrayer 
conjointement des stages de 
formation professionnel 
le pour le personnel de ces 
hebdos, 

CANDIDAT DE L'OUEST 
AUX HEBDOS DU CANADA 


Les représentants des 
trois journaux de l'Ouest 
ont convenu d’accentuer leur 
collaboration de diverses fas 
çons, Ils ont par ailleurs dé 
signer le directeur-gérant 
de ‘'La Liberté et le Pas 
triote'’, M, Gérald Dorge, 
comme candidat de l'Ouest 
au conseil exécutif de l'As= 
soclation des Hebdos du Cas 
nada, 

Les journaux de l'Ouest 
ont également recommandé 
que le Secrétariat d'Etat 
augmente ses subventions 
aux Associations francopho- 
nes provinciales et à leur 
service d'animation socio- 
culturelle afin de leur per 
mettre de mieux utiliser la 
presse francophone dans la 
diffusion de l'information 
nécessaire à la promotion 
socio-culturelle de la mino= 
rité de langue française, 


REÇUS PAR LE DEPUTE 
DE SAINT.BONIFACE 


A l'occasion de leur pas 
sage à Ottawa, les repré 
sentants franco=manitobains 
ont été reçus à dîner par le 
député de St-Boniface aux 
Communes, M, Joseph Guay, 
Celui-ci a profité de la cir= 
constance pour réitérer son 
désir d'aider par tous ses 
moyens les réclamations que 


la SFM peut avoir à présen- 
ter auprès des autorités ca= 
nadiennes, 


LE CONSEIL DE 
FRANÇAISE 


LA VIE 


Hôte de ce colloque dont 
il avait défrayé la majeure 
partie des dépenses, le Con= 


sell de la Vie française en 
Amérique était représenté 
principalement par son près 
sident, M, Florian Carrière, 
et son secrétaire général, 
Mgr Paul-Ëmile Gosselin, 
Les assises se tinrent dans 
les bureaux de l'Union du 
Canada, association francos 
ontarienne d'assurance=vie, 


A l'hôtel 


de ville 


Réunion du 26 avril 


La Société historique de 
Saint-Boniface fait à son 
tour connaître au Conseil 
de ville son opposition au 
fusionnement des villes, car 
ce fusionnement ferait per« 
dre à Saint-Boniface son 
caractère historique et tous 
te sa signification de ville 
pionnière de l’ouest, La lets 
tre disait en partie : ‘‘selon 
le projet actuel, la suppres= 
sion du gouvernement muni= 
cipal actuel voudrait dire 
que Saint-Boniface perdrait 
ses valeurs et ses caracté= 
ristiques; le nom de Saint- 
Boniface disparaîtrait mê= 
me de la carte du pays, a= 
près avoir été un nom sym= 
bolique de première impor 
tance; à moins de garanties 
légdles à un niveau spécial, 
l'image française de Saint 
Boniface s'effacera davans 
tage,! 

Le Maire s'est dit très 
reconnaissant à la Société 
historique de l'appui appor= 
té dans la défense de notre 
autonomie, 


KA 


6 propriétaires de la rue 
Desautels et un de la rue 
Des Meurons s'opposent à 
l'installation de nouveaux 
égouts sur cette rue; ils de 
mandent aussi au Conseil 
d'imposer une limite de vis 
tesse de 10 milles à l'heure 
pour les véhicules lourds 
qui circulent nombreux sur 
cette rue, Le trésorier de 
la ville de même que le cos 


© CHEVROLET 


JOE PIERSON 


mité de trafic et transport 
étudieront cette double re- 
quête, 


KA AAA 


M, Michal Kirshner, pro= 
priétaire du magasin Con- 
nie Serve, 246, chemin Ste“ 
Marie, se faisait le porte- 
parolé de 3 autres pros 
priétaires d'épiceries du 
quartier pour s'opposer à 
l'ouverture d'un autre maga= 
sin d'aliments dans le dis 
trict, disant qu’il y a déjà 
un nombre plus que suffisant 
de tels magasins aux alen= 
tours, La compagnie déte- 
nant la franchise Seven 
Eleven se propose d'ouvrir 
une épicerie à 237, chemin 
Sainte-Marie, ce qui porte 
rait à 5 le nombre de ces 
établissements dans une 
étendue assez restreinte, Le 
Conseil ne peut malheureu- 
sement pas faire beaucoup 
pour empêcher une telle en 
treprise de s'établir où elle 
le veut, 


KA AAA 


La Clinique de Saint-Bo- 
niface, angle Taché et Gou= 
let, sera agrandie; le gou= 
vernement métropolitain ne 
s'oppose pas à ce qu’on y 
ajoute une aile de plein-pied, 


KKA AA 


L'échevin Ludwig sera 
maire suppléant durant les 
2 prochains mois, 

B, P,D, 


Vendeur 


digne de 


Bureau! 772-2431 — Résidence 


CARTERS MOTORS 


© VEGA © OLDSMOBILE @ NOVA confiance 


© MONTE-CARLO @ CHEVELLE 
@ CAMIONS CHEVROLET @ CUTLASS 


Automobiles usagées ‘'garanties'' 
de première condition 


EMBELLISEZ votre cartier 


Avec “LUV” 


533-4018 


LTD, 


Quand la route est encombrée, quand la 
circulation est dense, le confort, c'est une 
transmission automatique, de type nord- 
américain, 3 vitesses, d'une douceur incom- 
parable; c'est la nervosité du moteur, sa puis- 
sance, ses reprises. 

Quand la route est difficile, agressive, 
défoncée, le confort, c'est la suspension 
indépendante à barres de torsion. 

4 Quand la route est sinueuse, quand les 
virages se multiplient, le confort, c'est la tenue 


de route exemplaire d'une traction avant, Dagages c'est aussi de savoir que cette voiture 
Quand la route est dangereuse, quand est fabriquée au Québec et qu'il y a en Amérique 
le mauvais temps est de la partie, le confort, du Nord plus de 600 installations Renault à 
c'est la Visibilité, le dégivrage électrique de la votre service, 
glace arrière, les freins à disque, les pneus à Quand la route fait partie de votre vie, 
carcasse radiale, le confort automobile n'a pas de prix, Mais 
Quand la route est longue, le confort, il a un nom: Renault 16, 
c'est celui des sièges inclinables à volonté, 
l'aménagement intérieur luxueux, la ventilation 
à niveaux différés; c'est la commodité d'une 
cinquième porte et beaucoup d'espace pour les 


Automatique ou manuelle. 


NAU 


Robert PELLETIER 
Tél.: 233-7076, 338-9301 


La Jeune Chambre de Commerce 


ME LUV PAINT STORE 


490 DES MEURONS- 23371471 
{atthe factory) 


La raison du confort est toujours la meilleure, 


ANGLE 

PORTAGE INGERSOI 
WINNIPEG, MAN. 
TEL: 775-7194 


900, AVENUE NAIRN 
WINNIPEG 5, MAN. 
TEL: 667-2473 


